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mienket is jó részt ujra kell épiteni 
ha lehet. 

Az Ausztriával fenálló kapcsolat által 
föltételezett törvényeink, melyek közgaz
dasági életünk legnagyobb részét befolyá
solják, sót irányítják, azzal a föltevéssel 
léptek nálunk életbe, hogy Ausztriában 
is el fognak fogadtatni és törvénynyé 
fognak válni. Az egymással sürün válta
kozó osztrák kormányok egyetlen feladata 
volt, ama közös - ugynevezett kiegye
zési - törvényeknek Ausztriába való be-
hozatalát előkésziteni és végrehajtani, ed-

A d··r d ,.. é ··1 t dig azonban kevés szerencsével és még 
u e ezo pu e . kevesebb sikerrel müködtek. Thun gróf a 

And, febmAr 23. csehekkel tartott és többségre támaszkod-
.Mig nálunk csöndes terjengőséggel na· hatott, de azért a törvényjavaslatokat a 

gyobb hullámvetések nélkül hömpölyög Reichsrath-ban nem volt képes keresztül 
tova a költségvetési vita szóáradata, ad- vinni a német kisebbség heves ellentál
dig odaát Ausztriában a parlamenti szin- lása folytán. Utóda Clary gróf felfüggesz

l játéknak az osztrák Reichsrath tegnapi tette a hirhedt nyelvrendeleteket, hogy 
megnyiltával egy uj felvonása kezdődött, kibékitse a német kisebbséget; öt azon
melynek már első jelenetei is arra látsza- ban a csehek renitencziája akadályozta 
szanak mutatni, hogy megnyugtató ki- meg a javaslatok törvényerőre emelésé-
bontakozás helyett a szörnyü bonyodal- ben. Mivel pedig ó ambiczionálta a tör
mak és ki nem egyenlitható összeütközá- vényesséqet, balsikerének konstatálása után 
sek nagyon is tragikus megoldása fog be- kénytelen volt elődjét, Thun grófot kö· 
következni. vetni, az az - menni. A Magyarországban 

Mi magyarok - fájdalom- nem csu- elfogadott közös törvényeknek azonban 
pán a részvétteljes szemlélő szerepére szo- Ausztriában is szükségkép életbe kellett 
ritkozhatunlr, hanem aggodalmas figye- lépniök; a ll-ütek-féle hivatalnok-miniszte
lemmel vagyunk kénytelenek a szomszéd- rium vállalkozott tehát rá, hogy a javas
ban végbement: eseményeket nézni, mert latokat rendeleti uton foganatositja, mire 
hát ugy össze van saját alkotmányunk az nézve a Reichsráthot föl kellett oszlatnia. 
osztrákole államépületével kapcsolva, hogy Miután a Wittek - mór megtette a kö-
az esetb~n. ha amazoké ös~z~omlik, a l teles_ségét, ... ~ ~~-~~~t, ~ _jö~-~ után~-- Körber, 

TARCZA. 

Fej vagy irás. 
- Franeziából. -

- Csak tudnám már, hogy melyik lóra 
t.·· üljek a versenyen! Nitouch~ra, n.gy La Ta

para 'l - kérdé magától Jaques d'Eparion. 
. ~ülönben életében rendesen igy történt, 

mmd1g két dolog, két eshetőség közül kellett 
választania és soha sem tudta magát elha
tározni. 

Ha lont akart venni, bizonyára két egy
formát talált ; ha lakást kellett felvennie min

~ denesetre két egyaránt kényelmeset egyaránt 
megfelelőt kináltak neki. ' 

.W:ikor azután igy sarokba volt szoritva 
és sehogy sem tudott választani rendeser{ 
ugy segitett magán, hogy egy pénzdarabot do
bott a leYt~góbe. Fej, ngy irás - ez döntött 
azután. 

A Téletlen birhatta tit egytk-másik dol· 
gában a dönté~re, de már a ház&SSág Ugyé
ben ehhez a segédeszközökhöz még sem for
dulhatott. 

Pedig Tégzete most is üldözte. liikor et~&
lá_di tűzhelyt akart alapítani, - két leánJ kü
zul ke~lett Tálasztania. édes anyja, d'Eparion 
marqmsné is csak e kettő k:özül engedte ki
szemelni jöYendóbelijét Az egyik d'Uau-

court Jeanne, a másik de Plessac Renéc kisasz· 
szony -volt. 

Jeanne gyengéden érző szivü Tolt, szelid 
arczczal, ábrándo•, gyönyörü kélr szemekkel 
birt, szóke haja és kis, filigran termete volt. 
Renée barna volt, sötét, parázs szemekkel, arcz
vonásai sok pajkosságot árultale el, élénk eszü, 
szellflmP:s leány volt. 

Jeane szive arany volt, de ah! mtly gyö
nyörteljAs lehet az élet Renée oldalán. 

Jaques természetesen nem tudott határoz
ni'; Jeanneért rajongott és Renéeve_l mulatott 
és anyja sürgető szavaira - egy m1tsem mon
dó -rállvonogatással válaszolt. Jó barátai pedig 
egymás között már javában fogadtak, hogy 
a nót& vege az lesz, hogy Jaques agglegény 
mar~td. 

Napok multak napok után és a marquisnó 
már kétségbe volt' E-sve, hogy fia nősüléséből 
csakugyan nem lesz semmi. 

- Ne aggódjál, mama, - Tigaszt&lta őt 
Jaquee , egyelőre nem gondolok: másra, csak: a 
lóversenyre; de ha ezen tul leszünk, szentül 
igérem, hogy - határozot. 

• 
Es e naptól kezd-re Jaques esak lonin 

gondolt, azokat idomitotta. -
A lóversenynek nemcsat Párisban, de a 

világ minden országában meg van a Tonzó 
ereje, a nrázsa. Mindenütt egyaránt tolong a 
nép a nrseny napján a lónrsenytérre és igy 
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a ki ismét azt a feladatot tüzte maga 
elé, hogy a rendeletileg már behozott kö· 
zös javaslatokat a parlament által tör· 
vénynyé emelteti, a mi egyébként a tör· 
vényes állapotok visszatértét jelentené 
Ausztriában. 

Ez most a helyzet; de mint már fönt 
jeleztük, Körber osztrák-kormányelnök sem 
sok kilátással bir az annyi elődje által 
sikertelenül megpróbált paczifikácziót ke
resztül vinnie. Azok a cseh-német béke
konferencziák, melyek a most egybehivott 
osztrák parlament üléseit megelőzték, 
eredménytelenül végződtek és mivel a 
Clary fölfüggesztő rendele~ még mindig 
érvényben van, most már a csehek fog· 
nak ismét obstruálni és a törvényhozás 
müködését megakadályozni. 

Attól félünk, hogy ez lesz az utolsó 
kisérlet a fennálló alkotmány keretében a 
törvényes rend föntartására. Epen ezért 
megdöbbentők amaz - egész bizonyos
sággal föllépett hírek - hogy a Körber
miniszterium kisértete is meg fog bukni. 
~zzel annak az osztrák alkotmányosság· 
nak a sorsa - melylyel immár több 
mint három évtizede jó és balsorsban 
együtt küzdöttünk és annyira-mennyire 
boldogultunk, meg lesz pecsételve. Amott 
a bizonytalan kimenetelü válságok fogják 
bomlasztó hatásukat folytani, nálunk pa. 
dig sok álamférfiui bölcsességre és -
szerencsére lesz szükség1 hogy a beom
lott szomszéd ház felől más, állandóbb 
és biztosabb erősítésekkel tárnasszuk alá 
alkotmányunk épületét. 

tt'!rmészetes, hogy PArisban a "nagy nap" al
kalmá-ral a ki csak tehette, sietett ki a lóYer
senytérre. 

De mily rP:ttenetes ez a k<:izönség l Ha va· 
laki tanulmányozná, mennyi érdekes dolgot je
gyezhetne fel róla ! 

Coquelin, a ki a DAntésnek és a felkiáltá
soknak külön'>özó árnyalatait tanulmányozta. 
ide jöhetne gyarapitani ismereteit. 

- Oh! oh ! - ez azt jelenti, hogy a ló a 
söTényt, vagy az akadályt fellökte. 

-Ah! ah! -a ló rászán ta magát és átug
rott az akadályon. 

- He ! he! - a ló habozik, gondolkodik. 
- Hi! hi l - ez a kitörő jókedv mert a 

vizbe pottyant. ' 
- Hu! hu! - no most a ló szégyelheti 

magát, mert az a mE'.g-retés felkiáltása . 
La Tape kényeskedve sétált. a mezónyön; 

lovasával azonban nem igen volt mindig egy 
véleménye_n, mert ez többször jól megsarkan
tyuzta, m1re a ló hatalmas szökkenésekkel és 
rugásokkal Tálaszolt. 

~~9·előre vissza vezették az istállóba és Jaques 
a tr1bunre ment, melynek elsó sorában ült a 
két Tálasztott leány. Jaques kedvtel-re néz~ 
g~tte, biráigatta őket, Renée pompásan nézett 
k1 kék bársony ruhájában, de Yíszont Jeanne 
is bájos volt. 

- Bosszantó dolog! - monologizált Jaques 
a háttérben, - milyen csinos mind a két le
ány! Es az ember tudjon fáiasztani! No. de 

.C 

r ,. 
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A képviselőház ülése. 
- Ai A r a d i K ö z l ö n 1 táTiraü tudósítása. -

BMdapeat, rebrRár 23. 

A belügyi költségntési ma érte el tetó
pontját a Herczeg Ferencz óriási hatásu maiden 
spech-jéveL .Mindenki i&meri őt elmésségéről és 
sokat Tártak tőle. E várakozásnak ó teljes mér
tékben megfelelt. 

A mit a Nemzeti Szinház kötelességei
ről mondott, az egy erős nemzeti érzéstől 
áthatott poéta megnyilatkozása volt. Ötletei, 
finom gunyja frappírozták az egész Házat a 
melynek minden oldaláról siettek üdvözölni. Az 
elegáns hölgyekkel teli karzaton pedig csillogó 
szemekkel, derüs rnosolylyal hódoltak Herczeg 
elegáns beszédének. 

Előtte 8e6ts Pál beszP.lt és szintén sok 
okos és érdekes dolgot mondott a szinmüvé
szetről. 

Ott voltak különben ma a Ház karzatán 
mindazok, a kiket a szinházi kérdések érdekel
nek: FestPtich Andor gróf, a Nemzeti Szinház 
igazgatója, egy sereg müvésznő, sőt még Feny
vessy Ferencz főispán is eljött, hogy a szinházi 
vitát meghallgassa. 

A részletes tudósitás itt következik : 

• 
Elnöll : Perczel Dezső. 
Á kormány rész!r6l jelen wannak : Széll Kál· 

mán miniszterelnök. 
A mult ülés jegyzőkönyvét hitelesitik. 

A belügyi költségvetés. 
A szinmüvészet tételénél 
Szöts Pál szólalt fel. Pichler ellenében védi 

gróf Keglevich intendánst, aki nagy tudással, 
müvészi ízléssel megáldott, tehetséges ember, 
akit mindenki melegen üdvözölt állása elfogla
lásakor, de mindenki megtámadta, amikor a 
szinházak anyagi helyzete miatt a fizetéseket 
leszállitotta. Igaz, hogy a Nemzeti szinháznak 
vannak bajai, de ha gróf Keglevichet a tolonez
ügyek elére állitanák, amiként Pichler kivánta, 
azzal már segitn volna a szinházi bajokon ? A 
fizetéseket leszállitani kénytelen volt az inten
dáns ... 

Endray Gyula: Ne az ország "lső szinmü
vészein spóroljanak, hanem a katonaságon! 

Rátkay: Igaz! Ugy van! 
Szöts Pál: A drámaírás hanyatlás~t fej

tegeti, régen a sziv érzései, a lélek nemessége 
adott irányt a szinmüirásnak, ma az utcza 
sara. (Tetszés.) A mai darabok elfajulást je· 
lentenek, már nem pirt keltenek, hanem lángba 
boritják az arczot. ('ret~zés.) Helyesli a vidék-

majd meglátjuk. Ha az első dijjat megnye
rem, - azt választom, a ki győzelmemnek job
ban örül ... 

Azután visszatért, a~ istállóba. Csakhamar 
indulnia kellett. Még egyszer megvizsgálta lova 
hevederszijját, jól szemügyre vette a kantárt, a 
zablát, - azután a nyeregbe pattant. A próba
galopp alkalmával felköszönt a két leányhoz, 
kik látcsővel felfegyverkezve, érdekkel kisérték 
a !elvonulást. Jeanne halvány :volt, ós - mint 
maga is kénytelen volt bevallani - a nyugta· 
lanság miatt helyét sem lelte ; Renée higgadtsá
gát megőrizte: Jaques lovaglása az ő szemeiben 
nem volt Talami nagy vállalkozás. 

La Tape az első akadályt kitünően vette ; 
a másodiknál azonban hirtelen megállt - és 
kevés hiányzott, hogy lovassa le nem bukott. 

Jaques hamarjában nem tudta, mit csinál
jon. Két dolog között lehetett választania (már 
ismét !) Vagy néhány lépést visszalovagol és 
igy viszi nek:i lovát az akadálynak, vagy ott 
helyből ugratja a falat. Az előbbi több sikerrel 
biztatott, az utóbbi hatásosabb volt. D'Eparion 
egy pillanatnyi habozás után ez utóbbira szánta 
el magát. De Tape nem felelt meg a belé he
lyezett bizalomnak ; megbotlott hátraesett és 
maga alá temette lovasát. 

A rémület felkiáltása hangzott az egész 
lóversenytéren és az "oh! oh !" kiáltás tölté be 
a tribünöket Mindenki az akadályhoz rohant, 
hol a szegény maqiis mozdulatlanul, élettelenül 

nek azt a m.ozgalmát, hogy az erkölcstelen 
darabokat eltiltják szinpadjaikról. (Elénk he
lyeslés.) Igy tett Kolozsvár közönsége is. (Tet
szés.) A Nemzeti Szinház hanyatlását bizo
nyitja az is, hogy szinmüirói ott hagyták. Igy 
Bartók Lajos már régen hallgat. A fiatal drá
maírás legtehetségesebb tagja, Herczeg Ferencz, 
sem ir már a Nemzeti Szinháznak, rnert el
kedvetlenedett. A Nemzeti Szinháznak nem 
kell követni a legujabb irányt, maradjon meg 
a klasszikus darabok kultiválásánál s akicor 
visszanyeri majd régi lelkes közönségét. Ter
mészetesen oda kell törekednie, hogy a .klasz
szikus szinmüveket a régi kitünő előadásban 
mutassák be ujból a közönségnek. Beszél még 
az operárói is, a melyről azt mondja, hogy kö
zönséget kell nevelnie. Elmondotta e dolgokat 
~zért, . mert a jelenlegi politikai helyzet olyan, 
a mely megengedi a komoly dolgok tárgyalá
sát. Köszönetet mond ezért a miniszterelnök
nek. A tételt elfogadja. (Elénk tetszés és he
lyeslés jobbról. A szónokot többen üdvözlik.) 

Major Ferencz : Orül a felett, hogy olyan 
hangokat hall itt, a malyekkel egyetMt. Szo
morusággal tölti el a mai orfeumszerü irány, a 
melyet ki kell irtani. 

Herczeg beszéde. 
Herczeg Ferencz: (Halljuk l Halljuk!) Be

szédében keresni fogja azokat az okokat, a me
lyek magukban rejtik szinmüvészetünk és illet
ve a Nemzeti Szinháznak hanyatlását. (Halljuk.) 
Hogy ennek nem a modern szinmüirány az 
oka, bizonyítja, hogy Európa két legelőkelőbb 
szinházába, a Comedie Fracaise-be és a Bécsi 
Burgtheaterbe valósággal életveszélylyel lehet 
jegyet kapni. A Nemzeti Szinház pedig telje
sen lehanyatlott s utána hanyatlanak - az 
irányt tekintve - a vidéki szinházak is. Ennek 
oka a czentralizmus. Jól tudjuk, hogy a vidék 
a főváros szinházai után indul. Ez helyes volt 
mindaddig, a mig a Nemzeti S1jnháznak olyan 
presztizse volt, a minőnek az ország első mü
intézetének kellett, hogy legyen. De a Nemzeti 
régen kiejtette a kezéből a vezetést és szintén 
pusztán sikerekre dolgozik - de hasztalanul
mint a többi magánszinház. 

Ma a szinházakban olyan irány kapott láb
ra, a franczia importálás folytán, a mely irányt 
maguk a francziák "cochonerie"-nek hívnak. 

Holló : Disznóság ! 
Herczeg : S ha a Nemzeti is ezt az irányt 

követi, nem erkölcsi szempontból hibáztatja, 
mert nem akar erkölcsbirói szerepre vállalkozni, 
hanem nemzeti szempontból birálja el. (Élénk 
helyeslés.) De az bizonyos, hogy ez a mai irány· 
zat a jelen generáczióban erős nyorp.okat fog 
hátra hagyni és ez már nagy hiba. (Elénk tet· 
szés.) Mert nekünk ép gerinczü, egészséges 
nemzedékre van szükségünk (Zajos helyeslés, 
éljenzés és taps.) 

fekiidt. Vörös frakkja épen ()lyan Tolt mint egy 
vértócsa. 

Hamarjában hordágyat hoztak és a Tak
merő lovast abba helyezték. Jeanne fájdalma 
szivettépő volt. A pamlagra borulva keservesen 
zokogott. 

- Isten~m ! Istenem! Ha meghal! 
- Borzasztó ! Irtózatos ! Hol késik oly so-

káig az orvos ! Mily rettenetes szerencsétlenség! 
kiáltá zokogva. 

A fiatal leány szarelmét igy árulta el. 
Renée ezalatt szagos üvegcséjét az elalélt 

orra alá tartotta; és midőn az megmozdult, 
nyugodtan, kissé gunyosan szólt : 
· - }.(ost a nagy jelenet! Mint a szindara

bokban szokás : Hol vagyok '? - - Nincs sem· 
mi baj'? No hála Istennek! De kedves barátom 
ha látta volna magát, mikor a lóról lepottyant! 
Mulatságos alak volt! Egyszer láttam egy tar
talékos tisztet, a kit a lova elragadott ! Hej, 
hogy kuporgott azon a lovon, mily aggodal· 
mas arczczal várta, hogy : no most ! no most 
leszek a földön ! Maga ÍB emlékeztetett engem 
erre a tisztre. 

Tényleg mulattató volt! Es Renée - a je· 
lenlevők általános elszörnyüködésére - jó 
izüen nevetett; Jeanne pedig még mindig ke
serü könyeket hullatott, a mi viszont általá· 
nos tetszésre talált. 

Jaques-ot édes anyja karján szállitották 
haza. 

Az éjet csendesen töltötte, másnap pedig 

1960 február 24. 

Többször felvetette azt a kérdést, hogy 
szabad-e nekünk uz izzadó, szánt.óvető, adózó 
polgár zsebéből kivenni a pénzt, hogy Buda
pesten szinházaink lrgyenek '? Ha nemzeti szem
pontból ítélünk, talán igen, de mihelyt csupán 
mulató helyről nn szó, akkor egy lerajczárt 
sem szabad adni, hanem át kell adni a szinhá- ,. 
zakat a privát spekulácziónak. (Zajos hP.lyeslés.) 

Az operárói röviden csak annyit akar mon
dani, hogy ott csak olcsó jelszó járja "a nemzeti 
dal" frázisaivaL tulajdonképen pedig nem egyéb, 
mint staggione, ahol mindenféle nyelven be
szélnek és énekelnek. SzSlónak az volna a ki· 
vánsága. hogy az operában csak magyarul sza
bad beszélni és énekelni. (Zajos helyeslés bal-

. ról.) Igaz, hogy le fog sülyedni az opera. De 
ez nem baj, Jegalább magyar lesz és 8-10 év .. 
mulva a magyar nemzeti dal kultiválásával 
tisztességes magyar operánk lesz. (Tetszés.) 
Addig kedig marad az opera a nemzeti nagy· r 
zolásna a szomoru tünete. (Tetszés.) 1·.· .. · 

1\. Népszinháznak az a czélja, hogy maga· 
sabb iskolája legyen a nemes szinjálszásnak és 
hogy a magyar nyelvet s a magyar ,drámairo
dalmat istápolja. Ennek ellenében mit ·csinál·,. . 
nak ot.t most: leleményes tapintatlansággal ve- f 
zet.ik a sz i n házat. (ZaJos derültség, taps.) ~lő- ; · · 
adják például ifjusági előadásnak . Sudermann -\· 
nOtthon"-át, a melyben a szabad ezereimet hir- , 
detik, holott Németországban csak két ifjusági 
dráma van: Schiller "Tell Vilmosa" és Körner l 
"Zriayi•-je. Ime a nagy,·· az óriási különbség. ! 
(Zajos tetszés.) A forditott darabok oly rossz 
magyarsággal vannak leforditva. hogy a közép· 
iskolákban szekundát kapnának a forditók. 
(Tetszés.) 

Vészi: Az akadémia fordításai épp ilyenek. r 
(Derültség.) l 

Herczeg : Holott ma. amikor a társaságokban 1 
uri hölgyek elpirulnak, ha hibát eJtenek a t 
franczia nyelvbPn, s ellenben germanizmussal 
és pongyolán beszélik a magyar nyelvet, épen ~ 
a Nemzeti Szinháznak kellene ama fórumnak 1 

lennie, a me ly a l. ó magyarságban vezet. (Z. a- l 
jos helyeslés, é jenzés és taps.) A Nemzeti l 
Szinház pedig formálisan lá.bbal tipor.i.L.Jl._..W1l~- ~ ... 

1 gyar nyelvet. Szól a drámákróL Bánk""""'tmi-;-~ 
első rendü klasszikus darab előadását csak k'AT- "'"l 
lemetlon kötelességnek tartják a Nemzetinél. Nin
csenek erők mondják a szinháznál. Hát ha-az 
intendáns nyakába tudja venni Olaszországot, 1 
akkor menjen itt a vidékre is, és keressen jó . 
erőket. (Zajos helyeslés.) A mi első szinházaink lj 
vezetése Podmaniczky és Paulay óta dilettáns 
nngy urak experimentálása (Zajos helyeslés l. 
balróL) Hogy az a dilettáns nagy ur, az nem lt 
baj, de a nagyuri intendáns dilettánsága már 
baj. (Igaz!) Mert mindent ő akar csinálni, ő 
mindent jobban tud, még lámpat gyujtani is. 
(Derültség.) Igy lesz zsarnokká. Vizet iszik, " 
mire Széll miniszterelnök odamegy és czukrot \ 

az orvos meg1yugtatta az aggódókat:'-hogy·a . 
fiatal marquis néhány nap mulva teljesen talp· "'-j .. · 
ra áll. l 

A marquisné oda ült fia betegágyához és A 
komoly arczczal igy szólt :· · ' 

- Reménylem, édes fiam, most,már nem 
fogsz habozni, tudod magad ~ihez tartani. A·"' f." 
választás nem lehet nehéz., Lathattad tegnap a f 
két leányt· mily őszintén fájlalla szerencsét- r· 
lenségedet' d)tancourt kisasszony. Ebbőllevon
hatod magadnak az elhatározásodhoz szükséges 
következtetésed et. 

- Igazad van, kedves mama és én már t 
határoztam is. ·~,t<t\_ J 

-No és- t 
- És de Plessac kisasszonyt választom, r 

ugyanazt, a ki igen találóan. azt jegyezte meg r 
rólam, hogy mulatságos figura voltam és ugy , 
lovagoltam, mint egy tartalékos tiszt! Nekem J, 
nem kell az olyan feleség, ki mást se tud. 
mint pityeregni, kiben nincs s&mmi lelki er~, 
semmi higgadtság. Renée, - az modern no ; 
nyugodt, eszes, h idegvérü. Ilyen élettárs kell 
nekunk az élet küzdelmében. Vegye tehát édes 
mama a kabátját., tE:gye fel a kalapját és kérje 
meg majd Renée kezét ! 

A marquisné mélyen elgondolkodva ment 
ki a szooából. Azon töprengett, milyen máskép 
volt az ó korában! milyen más vol~ akkor 
a nő és milyen tulajdonsá~Nkkal kellett akkor 
bírnia, hogy tessék! 

f ; 

l 
l 
i 
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ad neki, (Zajos derültség, éljenzés és taps.) 
N~m agressziv személyeskedés a czélja. .. , 

Szell : Azért adtam czukrot. (Derultseg. 
Éljenzés.) 

Herczeg : Hanem az intendáns, a kit szP-
mélyesen tisztel, csak arról adott bizonyságot, 
hogy milyen egy antitalentum. (Zajos derültség, 
taps.) Az intendánsnak szintén hármas jelsza.· 
v~nak kell lenni: tapintat, tapintat és tapintat. 
(Eljenzés.) Szinészekkei nem lehet ugy bánni, 
mint bürokratákkaL - (Zajos tetszés.) Nero 
sem bánt igy a szinészekkel. (Nagy det·ültség.) 
Ha a Jászai esetben Keglevichnek igaza van, 
még ötször kell igy igazának lennie, ~ akkor 
tönkre tette teljesen a Nemzeti Szinházat. (Za
jos helyeslés.) Miutáo egyébként a Sz éli· kor
mány iránt bizalommal viseltik, a tételt elfo· 
gadja. (Zajos helyeslés, éljenzés és taps. az 
egész Ház üdvözli a szónokot.) 

Rátkay László az országos szinész nyugdíj 
egyesületnek kér segitséget. 

Széll Kálmán miniszterelnök az elhangzott 
támadások t~llenében védelmébe veszi Keylevich 
István gróf intendánst. Kiemeli a gróf elismert 
tehetség ét és szinházi iigyekben való tudását. 
A mi a Jászai-ügyet illeti, az intendánst nem 
érheti érte szemrehányás. Ö megtett míndent, 
hogy az ellentéteket békésen rendezzék, nem 
oka, hogy nem sikerült. Az operaház ellen 
emelt kifogások nem jogosultak, mert a kö
zönség izlését respektálni kell, az ellen nem 
dolgozhatik az opera. A Nemzetit pedig nincs 
ok félteni. 

Herczeg Ferencz személyes természetü fel
szólalúsa után Pichler Győző beszélt. 

Száll Kálmán szólalt ezután ujra fel é~ ki
jelentette, hogy az országos szinésznyugdijinté· 
zettel tárg.valásokat folytat a bajok orvosiása 
tekintetében 

Ezután a szinügyi tételt a Ház elfogadta. 
A költségvetési vita holnap tovább folyik. 

TAVIRA TOK. 
Hohenlohe herezeg nyilatkozata. 

Berlin, február 23. (Saj. tud. távirata.) 
Bohenlohe herezeg birodalmi kanczellár, a 
német Reichsrathnak az elzász-Iotharingiai 
diktatura-paragrafus körül forgó vitájában 
érdekes és jelentős nyilatkozattal vett 
részt. Mindenesetre a legjobb viszonyban 
vagyunk - mondá - a franczia kor
mánynyal, de ezen hangulat tartósságára 
biztosítékok nehezen volnának találhatók. 

Viktoria királynö utiterve. 
London, február 23. (Saját tud. táv.) 

A Reuter-ügynökség jelenti, hogy hivata
los helyeken a királynő állítólagos utitP-r
vére nézve egyes lapokban jelentett hi
rekre vonatkozólag azt válaszolták, hogy 
jelenleg lehetetlen valamit közölni a ki
rálynő utiterveiróL 

Török dolgok. 
--, Konstantinápoly, február 23. (Saját tud. 

táv.) Érdekelt körökben azt beszélik, hogy 
az oroszoknak az orosz birodalommal ha
táros tartományokban épitendo kis-ázsiai 
vasutak kiépítésére irányuló törekvései a 
Perzsiával határos területre is vonatkoz
nak annyiban, amennyiben orosz részról 
a~t óhajtjá~, h~gy a vorta a perzsa ha
tárra vezeto szaroyvonalak tekintetében se 
lépjen positív megállapodásokra mindad
dig, mig az oroszok meg nem állapitják a 
perzsiai vasutakra vonatkozó terveiket, 
hogy annak idején a csatlakozásokra 
nézve czélszerüen lehessen megállapodni. 

Minthogy az örmény-gregoriánus pat
riarkátusnak a sziszi katolikosz választá
sára nézve a porta intézkedései ellen emelt 
óvása hatástalan maradt, a patriarkátus 
vegyes tanácsa elhatározta., hogy msgre. 
Hacayanjeruzsálemi püspököt Sziszbe küldi, 
hogy jelentése alapján határozatot hozhas
son a további teendőkre nézve. 

• ·.r ·• • ·t · .. :. UZ.LO.NY. 

A transzváli háború. 
- Az A r a 4011 Köz l ö n y távirati értesülést~. -

Arad, február 23. 

Értse, aki tudja, az angol táviratokat. A 
mikor nyilvánvaló már, hogy Roberts lord ma
nővere a legjobb uton van a teljes fiaskó felé, 
akkor ma még mindig ugy beszélnek, mintha 
Gronjt! tábornokot tényleg körülzárták volna, s 
az most nem tudna szabadulni. A hirek érté
két jellemzi azonban, hogy nem beszélnek je· 
Jen időben, még kevésbé multban, hanem -
jövő időben. Hogy majd mit fog Roberts tenni. 
Tüzérségét konczentrálja majd és avval bom
bázza majd Cronjet, aki majd el fog veszni. 

Csakhogy ehhez Cronje is hozzászól, még 
pedig nem majd, hanem éppen mostanság és 
pedig az erő és ügyesség látható jeleivel, s a 
fölényben maradás biztató J'eményével. 

Egyebekben a hadügyminiszteriuménál sok
kal őszintébb ma a Standard szineskedése. Ez 
az ujság, legalább félig-med1lig sejteti, hogy a 
burok dolgai nem mennek olyan rosszul, mint 
Londonban szeretnék, s csak vigasztalásképen 
mondja, hogy .,akármit tesznek is a burok, 
ügyük még sem győzhet." És továbbat felszó
lítja őket, hogy hagyják abba a küzdelmet, hi
szen jó hirüket már megállapitották, R többet 
ugy sem érhetnek el. - Szépek az elismerő 
szavak, de aligha lesznek: elég meggyőzők a 
burokra ahhoz, hogy érettük letegyék a fegy
vert. 

Mai távirataink a következőket jelentik : 

London, február 23. 

A reggeli lapok a következő tegnapi keletü 
fokvárosi táviratot közlik: Gronje 24: órai fegy
verszünetet kért a halottak eltemetésére. Azt 
válaszolták neki, hogy vagy végig kell küzde
nie a harc:~ot, vagy föltétlenül adja meg ma
gát. Roberts lordnak egy távirata szarint a De 
Beers-banyák megnyitása körülbelül 10 nap 
mulva várható. 

London, február 23. 

A Reuter-ügynökségnek jelentik Hardeberg
Driftből 20-iki kelettel: Gronje nagyszerü éjjeli 
elvonuláaa Maggersfonteinböl, noha. eleinte si
keres volt, ugy látszik alighanem mégis sze· 
rencsétlenül fog végzódni. A burok: föhadereje 
a Modder folyó medrének egy rejtekhelyén, a 
melyet az angol tüzérség dominál, el van zárva. 
A vasárnapi események arról tettek tanuságot, 
hogy az ellenség, noha elfáradt és . kimerült, 
mégis vitézül tartja magát. Az angol gyalogság 
elővédje megszállta a driftet és silcerült az el
lenséget bekeritenie, a mely az egész vonalon 
hősiesen harczolt. A gyalogság támadást inté
zett a tábor ellen, de a támadás nem sik:erült. 
A b~oknak néhány kocsija tüzet fogott. A tüz 
fénye lehetövé tette az angol tüzérségnek és 
gyalogságnak:, hogy késő éjszakáig iszonyu tü
zelést folytasson a burok tábora ellen. 

London, február 2S. 

A Daily News-nak jelentik 21-iki kelettel: 
Gronje tábornok, a kinek haderejét 8000 em
berre becsülik, előbb visszautasitotta az ango
loknak azt a követelését, hogy föltétlenül adja 
meg magát, később azonban követeket küldött 
az angol táborba azzal a jelentéssel, hogy meg 
akarja adni magát. Brre azt válaszolták neki, 
hogy jöjjön az angol táborba. Gronje ezt a kö· 
vetelést visszautasitotta azzal a megjegyzéssel, 
hogy .félreértették, mert ó harczolni akar mind· 
halálig. Erre az angolok ujra megkezdték a tü
zelést. 

Páris, február 23. 

A Petit Bleu jelentése qzerint Krüger fe
lesége veszedelmesen megbetegedett. 

London, február 23. 

A Times katonai munkatársa mai czikké
ben azt mondja: Az a siker, amelyet elértünk 
s a melyre soká türelmesen vártunk, ne feled
tesse velünk azt a sok akadályt, a melyet még 

a 
le kell győznünk. Minden a mellett szál, hogy 
a háborut minél gyorsabban be kell fejezni, & 

mihez azonban kétségtelenül ujabb erőfeszités 
és több csapat szükséges. 

A Standard ezt irja: Akármit teRznek is a 
burok, ügyiik: mégsem győzhet. Noha tiszteljük 
kít.artásukat és bátorságukat, a. melylyel vesz.. 
tett játékukat játszák, mégis sajnálnunk kell, 
hogy nem látják be, hogy jóhirük érdekében 
eleget tettek. 

LondoN, február 23. 

A Morningpost azt írja, hogy Roberts 
lord, a ki egykor maga is tüzérségi tiszt 
volt, tüzérségi támadással akarja a döntő 
diadalt kieroszakolni. Konczentrálni fogja 
tüzérségét, s hat-nyolcz üteggel elóbb 
egyik, azután másik: ponton fogja born
bázni Cronje hadállását. mig nem arra 
kényszeríti, hogy vagy megadja magát, 
vagy a minden reménység nélküÍ való 
kitörésre szánja magát. 

Londtut., február 23. 

A Reuter-ügynöségnek jelentik Arden
bergMl e hó 23-áról: 

Roberts lord tegnap a Cronje táborát 
támadó csapatokhoz érkezett. Mindjárt 
megérkezése után Cronje huszonnégy órai 
fegyverszünetet kért. Ezt a kérést azon
ban az angolok visszautasitották:. Remél
ték:, hogy Cronje belátja helyzete remény
telenségét, s megadja magát. Ez azonban 
nem történt. Délután ujra bombázni kezd
ték, és semmi sem vallott megadásra. 
Mikor nehány hajóágyu és a tábori tüzér
ütegek müködésbe fogtak:, rettenetes pusz
títást végeztek:. 

A Daily Mail Jt'lhmti szerdai kelettel: 
Cronje délben 12 órakor fegyverszü- ---

netet kért, de nem kapott. Később kül
dönczöket küldött, a kik bejelentették, hogy 
megadja magát. Tábornokunk erre azt 
üzente, hogy jojjön át táborunkba. Cronje 
elutasította ezt avval, hogy félreértették, 
mert ó mindhalálig tovább harczol. Erre 
ismét megindult a tüzelés. Több bur ko
csit felgyujtottunk, s éjjel is folytattuk a 
tüzelést. 

Hétfőn éjjel hét hur megkisérelte, 
hogy vonalainkon áthatoljon. Egy kivé
telével, a kinek sikerült átjutnia, a töb
bieket mind elfogtulr, a vezérüket le
lőttük. 

Egyik ezredünk bátor rohamot intézett 
Cronje ellen, de 6riási vesztPséggel trissza
üzi'tett. Mac Donalt tábornok megsebesült. 

London, február 23. 
r 
r 
l 

A Reuter-ügynökség részletes jelentése 
azt írja a Cronjeval vivott csatáról, hogy 
a burok már vasárnap teljesen be voltak 
kerítve. Az angol higillander-dandár iszo4 
nyu puskatüznek volt kitéve. Egész nap 
hason fekve harczoltak. Iszonyu szomju
ságot kellett kiállaniok. A lövöldözés csak 
éjjel szünetelt, mert addigra mindkét fél 
teljesen kimerült. Szökevények állitása 
szerint a burok maguk unszolták, majd 
kényszeriteni is próbálták Cronjét, hogy 
adja meg magát. Hétfőn reggel az angol 
gyalogl:)ág és tüzérség bevette az ellensé
ges hadállást, erre következett Cronje 
fegyverszünet kéré..qe~ a mire Roberts és 
Kitchener lord teljes megadást kivánt. A 
megadás hirére Kitebener már utban is 
volt Cronje táborába, mikor értesítették, 
hogy a megadás nem igaz és Cronje foly
tatja az élet-halálharczot. Erre uj kon
czentrált tüzérségi harcz következett. 

) 
l ,. 

l 
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Lo•dott, február ~3. 

LadysmithMl jelentik: A burok a Bul
vena hegyen álló nehéz ütegeikkel 48 
órai hallgatás után ujra elkezdték a város 
bombázását. 

Brü81eel, február 23. 

A ladysmithi bur fótáborból jelentik, 
hogy ott azt hiszik, hogy az angolokat 
sikerült ujra visszaverni a Tugelán. Az 
an~olok vesztesége igen nagy, a huroké 
egészen jelentéktelen. 

Brüsstel, február 23. 

Hétfőtól szerdáig folyt a heves harcz 
Lady~mith alatt a burok és angolok kö
zött. A burok erősen biznak abban, hogy 
az angolokat kiverik hadállásaikbóL Az 
angolok az éjjel átkeltek a Tugelán, de 
nagy veszteséggel kellett visszavonulniok. 

A Reichsrath legujabb botránya. 
- Az A r a d i K ö z l ö n 1 távirati értesülése. -

Arad, február 23. 

A Reichsrath megkezdte az elmaradhatat
lan botránycsinálást. Természetesen antiszemita 
jellegű volt a piaczi komédia, a melyet produ
káltak. Es természetesen folytatása is lesz, hol
nap is, meg azut.án is, a hányszvr a Reichsrath 
ülésezik. Mert ezek a botrányok odaát az egyet
len parlamenti tevékenység. 

Az ülés az elnök elleni támadással kezdő

dött. 8ckönerer hevesen támadta azért, mert az 
ülés kezdete 11 órára volt hirdetve és mégis 
csak 12 órakor nyitotta meg. Páratlan tapin
tatlanság és visszaélés ez a Ház tagjainak: tü
relmé...-el. 

lr6 közbeszól: Egy szót sem tud felhozni 
az elnök mentségére. · 

~ Hosszu idő telt el, mig a nyugalom vala
mennytre helyreállott, s a jegyzők hozzáfoghat
tak az iratok felolvasához. Több interpclláczió 
van bej~lentve amiatt, hogy a Reichsrath-tal 
egyidejűleg a tartománygyűlés is ülést tart. 

Wrabec s:ta.badelvü képviselő nagy zajban 
szólal fel. Alig lehet a szavát hallani. Szünte
len Zlliják felé : 

- Tartsák be a szájukat. 
Schönerer Yisszavág : Ez szemtelenség. Hall

gassanak a keresztény szocziálisták ! 
- Ne nevettessE>o ki magát! - kiáltják 

neki vissza. 
lhenes Laweck k~pviselő közvetlenül Wra

bec elé áll és ugy kiáltotta neki : 
- Ugy-e, mert a zsidók akarják, azért 

tetszik. Maga zsidó-szolga ! 
Az antiszemiták kabátjánál fogva rángat

ták Lawecket el, de az nem mozdul Wrabec 
elöl és tovább ordit. 

Wrabec folytatja beszédét. A parlament 
ülésein - ugymond - kötelessége minden 
képviselőnek jelen lenni, ez azonban lehetetlen, 
ha a tartománygyűlés vele egy időben tart ülést, 
mert 38 Reichsrathbeli tag benne van a tarto
. mánygyülésben is. A képviselőház napirendjén 
igen fontos tárgyak vannak, a tartománygyűlés 
ellenben a községi választási törvényt tárgyalja, 
a melylyel várni is lehet. 

A keresztény szocziálisták és szocziálde
mokraták itt nagy zajt csaptak. 

- Nem akarok most inditványt tenni -
folytatta Wrabec - mert az elnök kivitt annyit, 
hogy a tartominygyülés felfüggesztette két órá
ra ülését. 

Laweck ismét neki támadt a szónoknak. 
Liechtemtein herezeg csillapitani akarta, de ez 
sehogy sem sikerűlt. 

Wrabec: Ar. elnök köteles jövőre gondos
kodni, hogy a képliselőház és tartománygyűlés 
egyidejüleg ne tárgyaljon. 

ElMöli : A helytartó azt mondotta, hogy a 
tartománygyűlés nem halaszthatja el üléseit. 

Schönerer: .W:iért nem jön a helytartó ma
ga ide 1 

Stran•ky kéri, hogy a bányász~ztrájkokra 

vonatkozó interpelláczióját tárgyalják előbb, az
után térjenek csak át az ujonczmegajá.nlási ja
vaslatra. Névszerinti szavazást kér. Ezt pár
tolják a csehek, délszlávok és öt Schönerer
párti. 

A szavazás előtt ujra kitörL a zivatar. 
Steine,. a liberálisokat vadul szidalmazta. 

Elmondta őket csalóknak, ajánlotta nekik, hogy 
menjenek a pokolba. - Krotiawetter és társai 
a csuf szidalmakra felhevülve, mint az eszeve
szettek:, szaladtak ide-oda. Csoportok támadtak, 
a melyek szenvedélyesen állottak szembe a bot· 
ránycsinálókkal. Fütty, padok nrése, szidalma
zás hallatszik és semmi egyéb. 

- Piszkos zsidó! Le a zsidóvni ! Csirke
fogó gazemberek ! - ezeket a parlamentáris 
kifejezéseket tudják a gyorsirók csak felje
gyezni. 

Végre nagy nehezen szavazásra került a 
dolog, s az ujonc:r.ozási javaslatot vették tár· 
gyalás alá. 

SZINHAZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Szo•bat: N a p o l e o n ö cs é m, bohózat. (Pároa 
bérlet.) 

Vasárnap: Délutá: A dolovai nábob leánya, 
szinmü; Yizvári Mariska vendégfelléptéveL Este: N a p o
l • o n öcs é m, bohózat. (Páratlan bérletszünet.) 

Napoleon öcsém. 
-Bemutató előadás. -

A fővárosi oirálat azt mondta, hogy Na• 
poleon öcsém sziporkázik a szellemtől, hogy a 
nagy Sipulus és a kis Gutius együttesen a 
magyar bohózati-rodalom kitünőségei és hogy 
ez a Napoleon öcsém remekmű, melyben az 
ügyesen lesték el a franczia mesterek manirjait, 
ötleteit, technikájának titkait. 

A fővárosi birálat előtt feltétlenül csak ak
kor hajolunk meg, ha feltétlenül igaz is az. 
amit ir, és ha nem befolyásolja a birálatot sem 
pajtáskodás, sem a czéhhez való tartozás. De 
ebben az esetben ugy Sipulus értékét és be
csét, mint G-wtius ügyességát kellőleg respek:
tálva, merem azzal a hatalmas áramlattal szem
ben is kimondani teljes őszinteséggel és nyilt
sággal, hogy a fővárosi birálat ez egyszer tul
lőtt a czélon, midőn Napoleon öcsémnek olyan 
nagy jelentőséget tulajdonitott 

A mese nagyon kopott és ebben az é..-ad
ban előadott franczia trágárságok között szám
talan ügyesebb és szellemesebb variáczióban 
láttuk ugyanezt, az alakok nagyobbára hülyék 
és nagyon olcsó dicsőség ez, ha hülye em
berek hülyeségével akarunk mulattatni és ne
vettelnl. 

Nem tévesztjük szem elől a bohózat jel
legét, nagyon jól tudjuk, hogy a bohózatban 
sok meg van engedve, de ezzel a szabadsággal, 
ezzel az örületes törvénynyel Tisszaélni még 
sem lehet. Már pedig a Napoleon öcsém lehet 
bolondos gJ erek, és hülyeségéYel nevettet 
ugyan, de csak mérsékelt mulatságot szerez . 

Az előadás az átlagos sikernél nem tudott 
nagyobbat produkálni és elég legyen az, hogy 
Pintér remek alakítást mutatott be és ha Bu
dapesten a sugó mentette meg a darabot, ná
lunk Pintér bizeleghet magának ezzel az ered
ménynyeL Pethes, Andor(fy, Harmath, MeZP.y 
és Szép Olga szintén ügyesen oldották · meg 
feladataikat. Carolus. 

* A tanuló ifjuság a szinházban. A czim 
után itélve azt hinné az olvasó, hogy · valami 
klasszikus, vagy hazafias darab van készülő
ben, melyre a tanuló ifjuság csoportosan fog 
elmenni és mindenesetre szabad jegygyel Ez oly 
természetes valami, hogy másra senki sem gon
dolhat. De nézzük csak, mikor esett meg ez a 
"természetes valami" itt Aradon 1 Talán soha 
sem, vagy talán igen régen, amikor - mint 
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mondani szoktálr - más Tilág Tolt még. EgJ
szónl a fenti czim tulajdonképen az~ jelenti, 
hogy & tanuló ifjuság a mondott értelemben 
nem jár s1inhtizba. Jut pedig mindez eszünkbe 
abból az alkalomból, hogy a márczius lf>-iki ün
nepélyt előkészítő bizottságban ma szóba ke
rült, hogy a tanulók az ünnepi diszelőadáson, 
amennyiben lesz ilyen, részt vegyenek. !!;rre 
néZTe !el fogja a bizottság szólitani az igazgatót, 
hogy bocsásson ingyenes jegyeket az iskolák ren
rendelkezésére ; esetleg gJüjtés által szerzik meg 
a jegyek váltás&ra szükséges pénzt. A tárgya
lás folyamán Benedek Arpád szóba hozta, hogy 
nemcsak most, de máskor is, gyakrabban is le-
hetövé kellene tenni a tanulóifjuságnak, hogy 
az emlitett szindarabokat megnézhesse. Hogy 
mi módon, kinek az áldozatkészségéből, ez a 
megoldásra váró kérdés, mely igen erős kap· 
csolatban van a fiatal nemzetségnek a haza· 
fiasságban s a jóizlésoen való neveléséTel. -
Talán a nevezett hazafias bizot~ág, meg a 
szinügyibizottság~ugy e~yiittesen tudna tenni 
valamit ebben a dologban. (*) 

* Lind Marcella hangversenyére a jegyek 
legnagyob része már elfogyott, a még megma
radt és kinern TáJtott jegyek átvehetők a hang
verseny rendezőjénél, Révtsz Nándor könyvke
reskedésében. 

A szabadság napja. 
- Márczius 1~. ünneplése. -

Arad, febr11Ar 23. 

'> 
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AZ elmult idők legszebb emlékének már
czius lf>. az ünnepnapja. A tavaszi levegőben, 
melyben a világ évenkinti megujulásával szellő 
susogásból alkototott versek járnak, e napon Í 
hallhatók lesznek a himnuszok, meghallják 
azok, akik a szabadságot szeretik. J 

Ez a tavaszi szellő már megindult: köze~ ~ 
l 

ledik a szabadság születésnapja, márczius 15. J 
A levegőben járó himnuszokat meghallották , 
ebben az esztendőben is és készü.ln"elf?:•llffrflpit'ff'"" · "' 1 

• márcziusi iinnep megülésére. ,,;~z · 1 
Az egész országban ünnepelnek s megem6 f 

lékezik márczius 15-ről .Aradllárosa is, mely- tt. 

nek, ha a szabadság-téri szoborra tekint, annyi . 
oka van a gyászra. Most a szobor előtt öröm- l 
ünnep lesz, büszkélkedő, napfényes a mult idők t 
hozzánk törö ragyogásától . . . 

"' . 

,. 

A nemzeti ünnepeket rendező bizottság a 
márczius 15-iki ünnepély előkészítésére ma 
Kovács Vincze elnöklete alatt népes ülést tar
tott, hol az elnök előterjesztette a tervezetet. 
A nap előestéjén fáklyás takarodó lesz, 15-én 
délelőtt ünnep a városházán, honnan zeneszó
val a vértanu-szaborhoz vonulnak. Az ünnepély 
programmját. a bizottság a következőképen ál

j.
~t 
~ 

' ·,·"i~~ l 
lapította meg: 

A városházán: 
Dal. Előadja a tanit6ktpezde növendékeinek 

énekkara, 
Nemzeti dal. Szavalja Pethes Imre, az aradi 

szinház tagja. 
Emlékbeszéd. Tartja 8zondy György tanitóké· 

pezdei tanár. 
Dal. EMklik a tanitóképezde növendékei. 
Záróbeszéd. Tartja Varjassy Arpá.d, a Kölcaey 

egyesület elnöke. 

, A seobtrnál : 
Enek. Előadja a "Szárnyaskerék" dalkör. Ftrcl& 

Odön karmester vezetése alatt. 
Hazafias költemény. Szavalja Záray Jenő, lY. 

éves tanitóképezdei növendék. 
Unnepi beszéd. Tartja Benedek A.rpád hir

lapiró. 
Ének. J!.lóadja a "Szárnyas kerék" dalkör. 
A szobor megkoszoruzá.sa Kovács Vincze b• 

záró szavai k.iseretében. 
Az ülés folyamán Benedek Arpád meg~i

velendő inditványt tett. Ugy szeretné látni, 
hogy a nap ünnepelt központját az öreg hon
Tédek tisztes gárdája képezze ; széleskörü gyüj· 
tést kellene inditani ez alkalomból az ó ja· 
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vukra. Nagy részt kell adni a nép ünneplésé
ből a tanuló ifjuságna.k, magában az ünnepben, 
meg a szinházi diszelőadásban ís. 

Az elftök megnyugtatja szólót, hogy min
dent el fog követni a kivántakra nézve. Az 
öreg honvérlek részére való gyüjtés nem vezet 
czélra, hanem majd gondoskodik róla, hogy az 
iljuság összeállva segitsen ezen. 

Rieger Imre pártolja, hogy n tanuló ifjuság 
teljesen kivegye részét a szabadság ünnepébóL 
HP-lyesli az elnök eljárását, hogy, mint a 
programmból látja, az ünneplés módjában nem 
szakitottak a tradicziókkal. 

A tanácskozás véget érvén, teljP-s megelé
gP.déssel s az ünnep sikerét biztositva oszlott 
azét a bizottság. 

Följele n t és E gan ell en. 
- Az A r • 4 l K ö z l ll n y tAviratl értesülése. -

Arad, február 23. 

Egan Ede ügye megint felszinre ke
rült. Sőt mondhatni, hogy a dologban bi
zonyos fordulat állott be. 

Történt ugyanis, hogy napokkal ez
előtt, mikor Egan visszahívásáról volt szó, 
a Nemzeti Kaszinóban mozgalom indult 
meg, hogy az állásától fölmentett minisz
teri biztos tiszteletére egy nagyszabásu 
bankettet rendezzenek. Darányi Ignácz 
földmivelésügyi miniszter értesülvén a moz
galomról, minden áron megakadályozni ki
vánta azt, s igy történt, hogy Egan visz
szahivása helyett tapintatosabbnak találta 
az ügynek kiméletes módon való elsimi
tását. 

Az országgyülési néppárt azonban nem 
'-tartja elveivel megegyezőnek az Egan-ügy 
elsimitását, hanem elhatározta, hogy a 
költségvetési vita soriin Buzáth Fercncz

. czel egy magasztaló beszédet mondat a 
miniszterl biztos érdekében. 

Erre a beszédre nem marad el a vá
·lasz, mert Nyegre László képviselő, aki 
. szintén jelen volt a novezetes munkácsi 
gyülésen, Egan érdemeit - hir szerint 

. - leszállitja egy kissé, amennyiben ki
mutatja, hogy a kormány Egan előtt is 
éppen ugy dolgozott a ruthének érdeké
ben, mint most és a miniszteri biztos 

·.semmi uj dolgot nem csinált. 
· Igy tehát a szeroncsétlen ügy nem
sokára megint szóvá. tétetik a képviselő
házban. 

Az Egan-afférben egyébként ma is 
történt egy kis uj dolog. Dr. Kis Li

ót és társai ugyanis Hammersberg J e nő 
r. koronaügyésznél bünfenyitő följelentést 

tettek Egan Ede ellen a munkácsi beszéd
ben foglalt felekezet elleni izgatás miatt. 

A magyar-német szinigazgató. 
- A:J. A r a d i K ll z lll D y tudósitójától. -

Budapest, február 23. 

· A pozsonyi szinházról hozott tegnapi köz
leményünkre vonatkozólag egy kőnyomatos lap 
ma az alábbiakat írja: 

Már-már unalmas:;;á kezd válni az a her
ze-hurcza, mely egyrészt a pozsonyi szinház 
állalkozó-igazga~,ója és az Országos Szinész

Egyesület között folyik. 
. A beavatottak előtt ismeretes dolog, hogy 
a pozsonyi szinház jelenlegi vállalkozó igazga
tója, csakhog) a pozsonyi szinházat megkapja, 

állalkezott arra, hogy I)ozsonyban felemás ma
yar és felemás német előadásokat fog tartani. 
e amikor ajánlatát megtette, nem számolt az-

zal. hogy ha egy szinházban két társulattal tar
tanak előadást, a kiadás(lk megkétszerezöd
nek a nélkül, hogy a bevételek is megduplá
zódnának. 

Ebből eredt az a hajsza, amelyet Pozsony
ban az országos szinész-egyesület ellen indi
tottak. 

A nagy hajszának az lett a Tége, hogy a 
pozsonyi szinház vállalkozó igazgatóját nem 
mentették fel az országos szinészegyesülettel 
szemben elvállalt k:ötelezettsegei alól s Pozsony 
városának tapintatos módon tudtul adták, hogy 
Kolozsvár városához hasonlóan a pozsonyi szin
házat az országos szinészegyesülettől minden
ben függetleniteni fogják, ha a város a töb
bek között beleegyezik abba, hogy : a kormány 
Pozsonyban a város költségére szinházi inten
d~&turát állít fel. - S amíkor Pozsonyban meg
tudták, hogy az intendatura évenként ngy 
40 OOO koronával fogja a vároflt terhelni, abba 
maradt az intendatura, s a városi hatóság 
csakis helyeselhető nyugalommal Tárja, hogy 
az a bizonyos kö hogyan is fog a .kutból ki
kerülni. 

Minthogy a pozsonyi szinházügy a pozsonyi 
német sajtó folytonos heczczelése folytán már 
nagyon is kiélesedett, világos, hogy mind en
nek eredete oda vezethető Tissza, ahonnan ki· 
indul~ - a szinház vállalkozó igazgatójának 
agitácziójára. 

Véleményünk szerint legczélszerübb volna, 
ha a belügyminiszterium a pozsonyi szinház 
Tállalkazó igazgatójával azért, mivel egyik fe
gyelmi vétséget a másik után követte el, s 
elvál alt kötelezettségeinek nem felPlt meg, az 
általános rend és fegyelem érdekében és int.ő 

például a konczessziót nem ujitaná meg. 

MULATSÁGOK. 
Farsangi naptár: 

Febrlír 24. Alarczosbál U:I-Aradon. - Az aradi llsz
szes asztalossegédek tánczvigalma (Vass szálloda,) - A 
brádi fiatalság Alarezes halja (HungAria-szálló.)- A wag
gongyári magyar munkások dalkörének hangversenynyel 
egybekötött tánczvigalma (Központl szálló.) - Buday Ida 
táncziskoll\ja nönndékeinelr tAnczvizsgáJa. (Fehér Kereszt.) 
- A soborsini tisztYiselók tánczestélye (Arany Szarvas.) 
- Honvédattisztek timczestélyo Vári-sllrcsarnok.) 

Február 25. A nagy-buttyini szegrmy gyermekeket 
felruházó egylet műkedvelö szinielöadással és társasvacso
rAval egyhekötött tánczestélye (Kaszinó.) - A gyorold 
önkéntes tűzoltókar táncnigalma. 

Február 26. A filharmonikusok tréfás estélye (Fehér 
Kereszt.) - Tímezvigalom Paulison (Nagyvendéglő.) 

Február 27. Ronacher-estély a Tárbeli tiszti kaszinó
ban 1k9 órakor. 

Márczius 3. A mérnök- és épitész-egyJei té.nczmulat
sága (Központi szálló.) - Tánczestély PécskAn (Heller
szúlloda.) 

(=) A filharmonikusok tréfás estélye iránt 
az. egész városban roppant érdeklődés nyilvá
nul. Ezt a nagy érdeklődést - legjobban iga
zolja az a körülmény, hogy jegyeket tényleg 
alig IP-het már kapni. A tréfás estély iránt 
különben a tánczked velő közönség is nagyon 
érdeklőrlik. A hangverseny utáni bálon -a mint 
már közöltiik - nemcsak czigányzene, hanem 
katonazene is lesz. 

(= Tánczestély Pécskán. A pécskai Heller
szállóban márczius hó 3-án tánczczal egybekö
tött jótékouyczélu mükedvelői előadást rendez
nek, melynek müsora a következő: Nyitány. 
Valse brillante, par Jules Schulhoff. E~őadjálc 
D:zsa Dezsőné urnó és Rosenfeld Melame k. a. 
~ox és Cox. Vigjáték egy !elvon~sban. Elöa_d
Jak:: Reiner Adolf ur, Halmay Jozsef ur, Irttz 
Ella k. a. Czigány táncz, Behrtől. Előadja zon
gorán: Babits Vilmuska k. a., a Schreyer con
servatorium növendéke. Népdalok, hegedUn elő· 
adja: Barbura Szever ur. Göre Gábor biró ur 
nótái. "Hull a levél" Káldy Gyulától ,.Aroddal• 
Hugenottákból. Énekli: Herczeg Róza k. a. a 
Schreyer conservatorium tanítónője; zongorán 
ktséri: Rattkay Margit k. a., a Schreyer con
servat'orium tanitóoője. Személyjegyek ára ~ 
korona, családjegy 6 ko• ona. 
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A gmundeni Napoleon. 
- Egy lelencz Ulrténete. -

Arad, február 23. 

Most, folyó hó 20-án kisérték utolsó utjára 
Gmunden város legérdekesebb lakosát. 

A szegények házában folyó hó 18-án Gmun
den egyik legrégibb lakosa halt el, Tisr.h Fe
rencz. Ez a Tisch Ferencz életében sok Tiszon
tagságon ment keresztül! Résr.e volt az emberi 
élét örömeiben, de átszenvedte az emberi élet 
keserüségeit is. , 

A napoleoni háboruk idejében 1817-ben -
ugy mesélik Gmundenben - átvonuló francziák 
egy gyenge csecsemőt, fiugyermeket hagytale a 
,.Hotel Schiff" Pgyik kis szobájában. A szálloda 
akkori tulajdonosa az asztalon talált beteges 
kinézésü csec!'!emöt magához vette s nagy 
szaretettel ápolta. A szálladás és neje minden 
követ megmozditott, esakhogy valamikép kiku
tassálc a csecsP.mő aztileinek nevét. Mind~n 

igyekezetük kárbaveszett, mert a lelencz ere
dete sürü homályban maradt. Mivel azonball a 
jó emberekn~k nem volt gyermekük, maguk
hoz vették a kicsikét s mivel egy asztalon ta.
lálták, a ,.Tisch" nevet adták neki s későbbi 
éveiben nagy gonddal neveltették. 

A mint azonban a fiucskából felnőtt fiatal 
ember lett, az arcza roppant módon kezdett 
hasonlitani I. Napoleonra, a nagy franczia csá
szárra. Egyszer egy öreg franczia invalidus 
átutaztában leszállott a "Hotel Schiff·"ben. A 
miot megpillantotta a fiatal Tischet, a Napo
leoura feltünően hasonlító III'CZ annyira megin
dította, hogy zokogásba tört ki. Az öreg fran· 
czia invalidussal való találkozás azonban vég
zetessé vált a fiatal emberre. Azon naptól 
kezdve állandó ideája _vol!,_J!.ogl_ 6 a nagy kor
eikainak egy ivadéka. 

Midőn 1848-ban nevelő szülei elhaláloz
tak, Tisch m11ga vette át a szálloda vezetését 
s igy gazdag ember lett belőle. Sok roanekült
nek adott a forradalmi időkben jó szivvel mene-
déket és ellátást. • 

Sokáig jól is ment a dolga, mert a szállo
da nagyon kerEOsett és jövedelmező volt. Azon
ban furcsa passziói, s az a rögeszméje, hogy ő 
Napoleon-ivadP.k, sok drága pénzébe került 
Tischne.k. Azonkivül szenvedélyes gyüjtő volt. 
Szobája mindíg telve volt érdekes és becses 
ritkaságokkal, melyeknek gyüjtése azonban nem· 
csak pénzét, hanem idejét is nagyrészt elra
bolta. 

Lassan-lassan annyira megrosszabbadtak 
anyagi viszonyai, hogy kénytelen volt a szállo
dáját eladni. ó maga családjával ekkor Stájer
országba költözött át, hol napjait csendes visz
szavonultságban töltötte. 

Tiz év óta pedig a gmundeni szegények 
házában töltöttP. el napjait. Ebben a menedék· 
házban lévő szobácskája érdekes képet nyuj
tott; müYészi, zseniális ízléssel voltak ott el
rendezve mindazok a csecse· beesék, ritkaságok, 
melyek mint a szép napok emlékei vették 
körül. 

Magas kora és szegénysége daczára, nagy 
sulyt fektetett a tiszta, csinos megjelenésre. 
Lelkes barátja volt a zenének is. A világ min
den kincséért sem mulasztott volna el egy 
hangversenyt sem, a melyet a fürdő esplanade
ján tartottak. 

Az idegenekneK feltünt sokszor az öreg 
~mberke, marcziális érdekes arczával és erősAn 
kifent bajuszáTal, ki nyáron egy régi módi 
sárga napernyő alatt nagy büszkén, mint való
ságos csáezári ivadék sétált fel és alá. a napsü· 
tötte utczákon. 

- ---~------
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Janner- öngyilkos. 
- Az A r a d i 1L ö al ö n 1 tAvirati értesülése. -

Arad, február 23 

Jauner Ferencz lovag, a bécsi Carl-Thea
ter igazgatója ma délelőtt igazgatói hintalá
bau főbelőtte magát és azonnal meghalt. 

A szarencsétlen embert anyagi romlása 
kergette a halálba. A legváltozatosabb mü
y-észi mult omlott evvel a revolver lövéssel 
ijssze. Voltak idők Jauner életében, mikor a 
legmagasabban állott, a mit miivész ember az 
Q körébe:n elérhet: mint szinmü vész. mint ren
q,ező a legnagyobb sikereket aratta, megtették 
~rte a bécsi opera igazgatójának .. Voltak idők, 
~ . mikor a legmélyebben sujtotta a sors, a 
4ogy embert csak sujthat: a Ring szinház le
égése után - akkor annak volt az igazgatója 
..,.:.: fogházba került. Ezt is kiheverte Terem
tett magának uj existencziát, uj munkakört. 
}ioQt a Carl-színházat nzette. Sok szen~ncsét

lenséggel. Anyagi zavarokkal küzdött nap-nap 
után. Ma végre nem állotta . toTább, az utolsó 
megoldáshoz folyamodott - főbelőtte magát. 

A revolver, a n1ely a szarencsétlen mü
vésznek az utolsó szomoru szolgálatot tette, 
már bizonyos multra ~ivatkozhatik a Jauner~ 

családban. A második ember az, a kinek segit 
a számadásait megoldani, a mikor azok telje
sen összekavarodtak. Második Jauner az, a ki 
eTvel a revolverrel lett öngyilkos. És pénzért, 
mindig csak pénzért osztott -.ért s s"erencsét
len fegyver. 
~ A Nieder-Oesterreirhiseher Escomtbank igaz
gatója volt Jauner öcscse néhány év előtt. Ba
jai támadtak egyszer a pénzekkel. A bank pén
zéből nagy összeg, százezrekre menő, elveszett 
a kezén. Hogy kiderült, a revolver segitett elin
tézni a nagy baj~. A bankigazgató Jauner~ eg) 
nap halva találták. 

Ma meghalt a másik is. Senki sem sej
tette, senki se gondolta még az; utolsó percz
ben sem, mig egyszerre csak a revolTer dörre
nésót s egy tompa zuhanást hallottak a szin• 
ház igazgatóságában az emberek. - Mire a 
szobába rohantak, már halott az, a k.i egy percz
ezel előbb még utasitást •dott, mit hogyan in-
tézzenek. ' 

Tegnap délután még ebéden volt Jauner. 
Vtdám volt és jó {redvü, ebéd után elment a 
Carl-szinházba, onnan haza hajtatott. Lefeküdt, 
a rendes időben felkelt. s Ujra irodájába ment. 
Egészen rendesen kezdődött a napja. Fogadta 
vejének látogatását, a ki részt ntt vele együtt 
a siítiház igazgatásában. Azután két szinész 
kereste fel, a kikkel hosszabb ideig besz~it. 
Majd a szinházt iroda hi vataluoka jött hozzá 
Evvel valami üzleti tranza~czióról tárgyalt. A 
hir, a me\yet bozott a hintalnoic:, keltemetlen 
lehetett Jaunerre nagyon, mert egyszetre rend
kivül idegessé tette. 
., ' A hivatalnok is távozott és Jaun er ma

gára maradt. Elekór Sehönerer, a helyettes igaz
gató, a kinek hintalos helyisége Jauneré alatt 
volt, egyszerre tompa zuhanást hallott a feje 
felett. Ijedten rohant fel, s mire az ajtóhoz 
élt. rémülettől reszketve jött ki a Rzobábó\ egy 
szinész, a Ici tudatta a helyettes igazgatóval, 
hogy Jauner megölte magát. 

A sziuhá~ban épen próba volt. Egy percz 
alatt hire futott az öngyilkosságnak, s a szi
nészek között kínos lehangoltság és aggodalom 
támadt. Mindenki tudta, hogy pénzügyi bajok 
vitték a direktort a. halálba és sejtik, hogy e 
percztő1 fogva kenyerü)( sem biztos. 

Jauner karosszékében ülve lőtte magát 
főbe. Jobb halálitékához azoritotta a revolvert 
s ugy sütötte el. Azonnal meghalt. Karosszé
kéből levágódott a szoba padozatára -és uval 

vége volt mindennek. Mindennek, a mi szép 
volt és jó volt és a mi csunya és rossz volt az 
ő ellentétek ben tobzódó életében. 

Eletét rrjviden ez a pár sor mondja el : 
Jauner Fer<1ncz lovag B~csben született 

1834~ben, hirneves müvész családból. Husz éves 
korában lépett föl először a Burg-szinházban, 
aztán Németország több városában játszott és 
énekelt. 1871-ben visszatért Bécsbe a Karl
szinházhoz, melynek egy évvel később C.'\scher 
visszavonulása után) igazgatója lett. Ebben az 
állásban 1878-ig müködött a legnagyobb si
kerrel. 

Több alkalommal, főleg udvari előadások 
alkalmával, mint rendező, olyan hirnévre emel
kedett, hogy 1878-ban megtették a császári 
opera igazgatójának, ahol ő adatta elő egyebek 
között a Nibelung-cyklust is. 

1881-ben a Ring-szinbáznak lett igazgatója. 
Ennek az évi deczember 8-án történt szomoru 
emlékü leégése után többrendbeli mulasztás 
miatt őt is bevádolták és t6bb havi fogságra 
ítélték. Ezután három esztendei visszavonulás
ban élt, de azután ujra csak vissza,-ágyott a 
szinházhoz és a Theater au der Wien társigaz
gatója lett; 1895. elején megvált Bécstől és 
PoUini szinházigazgató hívására, mint annak 
társa, Hamburgba tá,-ozott. de nemsokára visz
szat~rt és 6t évre kibérelte a Kurl-szinházat, 
mi akkor egész forradalmat idézett elő a mü
vészvilágb.an. 

Jaun~r a 70-es években és a 80-as évek 
elején Budapesten is vendégsz~repelt. 

Csalás Lucaeiu nevével. 
- Ar. A ra d l Köz. Hl n 1 tudósltóJátóL -

Arad, febr11&r ~a. 

Erdekes csalást fedezett fel az aradi rend
őrség. Nyomára Jött annak, hogy Aradon és a 
környéken hosszabb idő óta gyűjt a románság 
körében, hazug czélra egy szélhámos, ki, hogy 
a dolga sikerüljön, a hírhedt Lucaeiu unakéjá
nak adta ki magát. 

A c~aló Lucaeiu Llviusz néven kopogtatott 
be a Maros menti román intelligenczia házaiba 
s azon a czimen, hogy Németországban folyta
tandó tanulmányaira nincs pénze, adományokat 
gyi\jtött. Szavainak hitelt adtak s rriindE>nünnen 
kisebb-nagyobb összegü pénzzel távozott, ug):, 
hogy egyedül Aradon (]()() koronánál többét sze. 
dett össze. Hogy Dévától kezdve, honnan gyűj
tési expedicziója .kiindult, mennyit ~sebeit be, 
nem tudni. Az utóbbi napokban a Hktoria, aradi 
takarékpénztárat és a Tribuna Poporului szer
kesztőségét is becsapta ily módon. 

A rendőrség ugy csípte el, hogy a gyűjtő 
ma bement a Tárosi bejelentési hivatalba és ott 
rotnán czimek után tudakozódott. Bizonyára ki
fogyott már a czimekből és a pénzből s ez haj· 
totta e lépésre. A bejelen~ hivatalban gyanus
nak találták s jelentést tettek a kihágási biró
nak. Greén Nándor alkapitány kihallgatta s 
nyomban látta, hogy csalóval van dolga. Min· 
denek előtt a gyűjtés iránti hatósági engedélyt 
kérte tőle, melyet azonban nem tudott élőnlll

tatni, csupán iYüjtóive volt, melyet, állítólag, a 
dévai gör. kel. plébános, irt meg számára, 
mindjárt 20 koronával meg is nyitva a gyüj
tök sorát. 

A kihágási biró .kérdésére Lucaciv Lil'iusz
nak mondt" magát, mire Greén alkapitány 
megkérdezte tőle, hogy a szüleit hogy hívják. 
Lucaeiu ur egy ideig hallgatott, majd kivágta : 

- Az apám Nass Hermann, anyám meg 
Nass Hánt. · 

Ezzel azután le volt leplezve s bevallotta, 
hogy hamis Levet hssz.nál. Nas3 Hermannak, 
hivják, 24 éves és nem is görög kel~ti, hanem 
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izraelita vallásu. Lucaeiuval egyáltalában sem
miféle rokoni "összeköttetésben nincs. Kender- i, 
mezőre való. hol az apja regále bérlő. Magának k 
ugyanott kisebb szatócsiizlete volt, mely nem t'~ 
ment s igy a gyüjtésből akart ·megélni. Ez si· ! 
került is neki, amennyiben hosszabb idő óta a r 
gyűjtés az egyedüli kéresetforrása. Tisztán be-

1

1 

szél románul, mit otthön, a Szilágyságban 1 . 

~~ t 
A kinágásl bit·ó hatósági engedély nélküli · 

gyüjtésért 8 napi elzárásra, hamis név haszná- { 
latáért pedig 50 forint pénzbirságra ítélve, mely f 
Utóbbit 3 napl el?.árással válthat meg. Fogsá- ~ 
gának leülése után eltolonczolják illfltőségi } ' 

helyére. HIREK. 1 " 
- A király ma délután 1 óra 31 perczkor f 

kiséretével külön udvari vonaton Budapestről 

Gödöllőre utazott vadászatra. O felsége még f 
ma este visszatért a fővárosba . s ide 7 óra 30 
perczkor érkezett mPg. 

- Miniszteri kiküldöttek Aradon. Ismeretes, f 
hogy Ar·admegye és a belügyminiszter,·~· -'t 
gyei körkórház betegápolá.9i dijai ügyében ho- l 
zott határozatot, mely a díjakat az Eiddiginél i 

mágasabbra emelte, ugy döntött, hogy azokat l 
még alacsonyabbra száltitotta le. A megye tör- . 
vényhatósága erre felirt a miniszterhez, hog] l 
az ó számadásai tévesek, 8 á kórház kiépitésé· .; 1 

be fektetett nagy tőkére sehogy sem felelhet~ j~ . 
nek meg a megye jogos igényeinek. A belügy- • 
miniszter a kérdés tisztázására lek:iildt.e Rai81 l 
Gedeon minis~teri osztály tanácsos, egészség· t 
ügyi feliígyelót és Pájer Gézát; a miniszteri } 
számTiteli osztály főnökét, kik ma megérkez~ ". 
tek: Aradra s résztvettek a lrórbá.z--bizetts~~ ;. 1 

sén. A délután folyamán Posgay Lajos dr. vá- ~ 
rosi főorvos és Virdgh Lajos főmérnök kalaui~·J· 
lása mellett megtekintették az aradi v!~~, 
téki müveket. ! 

- Az aradi közjegyzöség. Közjegyzói l 
kinevezés 1;1ligha okozott még nagyobb · 
gondot egy kormánynak, mint ezuttal az l 
aradi. Hónapo\{ óta folyik az elkeseredett t 
küzdelem, miközben egyik-másik jelölt l 
már-már fölülkerekedni látszott, de aztán 
megint csak közbejött valami, s a kine- i. 
vezés függőb~n maradt tovább. Most azon- l 
ban, ugylátszik, végleg eldőlt a kérdés és r 
Beles János kineveztetését már vasárnap hómt ' 
fogja a Budapesti R:özlöny. Az aradi köz~ .... ~~ 
jeg;·zőség ügyében - mint fővárosi tudó- } 
sitonk telegrafálja - a ,.Pesti Hirlap• i 
holnapi száma a következo félhivatalos ér- "} 
tesitést fogja hozni:. · ,.... 

..d,. mdsodi~ aradi k.özjegyzt!. :W:int értesib~~, j~ 
liink, a ilivataíos~ ll\p már legkiizelebb ktn5íni: f ... 
fogja Beles János országgyiilési képviselőnek t 
aradi ~özjegyzóvé vah) kincrcztetését. A má- .• ',... 
sodik aradi közj<'gyző~ég mát• a mult év ~ 
szeptP-mber óttt iirof'cdésbf'n van. Beles J~--~ 
nosnak erre a heh ro való kineveztetését már 
akkor kombinúcziÓb~ YCtlék bizonyos körÖk- . 
ben, azonban aggodalmak merültek fel az ~ 
ellen, hogy A radon mind a két közjegyzői ; 
állást román ajku egyén viselje. A kormány ' 
azonban -.égre is arra n~ álláspontra heljez- ' 
kedett, hogy ily állások betöltésénél egy- l 
ált&lán nem teki?tthetlf irányad6 rzempontt~all l 
tJ pályáz611 ta~mzetiség~. Beles János kinevez
tetésével uj képviselő,-álasztás válik szüksé~ , 
gessé Aradmegye radnai kerületében. 

- A trónörökös házassága miatt elkobzott 
ujság. Büsb6Z tá,.iratozza tudósit.ónk, hogy a r 
Wiener Tagblatt inai számát elkoboztatták, mert ~ 

1
: 

czi.kket közölt Ferenez Ferditaánd főberezeg l" 
házasságáról. Az elkobzás oly .korai időben tör- l l 

! 
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tént, hogy a lapból mindössze is csak pár -t>él
dány került forgalomba. A czikk kiilönben, a 
mely az elkobzás oka, épen nem tartalmaz uj 
dolgokat. A berlini és magyar tudósítások re
produkcziója az egész, ugyanaz, a mit napok 
előtt megirtunk mi teljes részletességgel. 

- Zsur a városházán. A holnapi, s.t.ombati 
zsur felolvasója, Vészi József orsz. képvi~elő és 
lapszerk:esztő a holnap déli Ton:'\ttal érkezik 
városunkba. A. Kölcsey-egyesület képviselői fo
gadják majd a pályaudvaron. Az estély iránt 
városszerte igen nagy érdeklődés mutatkozik. 
Az ..Alsó-Molnár utczáról fog feloh'asni. Az es
tély többi számai is mind rendkivül érdekesek 
s igy ismét egy élvezetes délutánnak nézünk 
elébe. A rendezőség értesai a közönséget, hogy 
a fentartott jegyek csak korlátolt számban adat
tak ki s igy az ülőhelyek legnagyobb része 
rendelkezésére áll a rendes jegyek megvál
tóinak. 

- Az intendán$ védekezik a támadások el
len. Eeglevich IstYán gróf, intendáns - mlnt 
tudósítónk táTiratazza - egy hirlapíró előtt a 
Nemzeti Szinházról a következlllcet mondotta: 
Azok a mélyen gyökeredző bajok, amelyek a 
Nemzeti Szinházban évek óta harapództak e~ 
nflm gyógyíthatók egy nap alatt. Uj 8ZÍnész

gárdát teremteni, a drámairodalmat uj életre 
kelteni, meghaladja egyes ember erejét. ami 
a szinháznál való belső reformoirat illeti, • 
dra-naturgi állás megszü:11tetését határozta el. Le
het~tlen, hogy egy ember annyi száz münt 
elolvasson. amennyit elolvasnia kell. E helyett 
öt-hat iróból álló testületet akar szervezni a 
drámabirálásra. Nem szavazó testület Tolna ez, 
hanem a darabot kiadnák kettőnek közülök, s 
ha ellentmondó véleményt adnának, harmadik-

. nak is, s igy állapitanák meg a d~rab érték:ét. 
· azinészeket .egészen kizárná e birálásból, 

· ert tapasztalata szerint azoknak igen esek~· 
.Jyek ~ tekintetben a képElsségeik. 

- A huszárkiállitás ostroma. Budapesti tu
dósítónk jelenti: Az üllői-uton az lparmüTé
:szeti Muzeum tájékán valóságos ostromállapot 
uralkodik. A muzeum bejáratát nagyszámu lo· 

as és gyalogosrendőr tartja megszállva, kö
ülötte pedig e~er és ezer ember tolong 

.egymás bátán, hogy megtekinthesse az Ipar
müvészet.i Muzeum ingyenes látványosságát, a 

árisi kiállitá.sra kerülő huszár-termet és a re-
.- ek iparmüvész~ti alkotásokat. Délfelé oly 

y "Qlt a tolongás a muzeum előtt, hogy 
lefonon kellett l\}c1.bb rendőri segitséget kér· 

i. Rövid idő mulva egy szakasz gyalogos rend-
r érkezett a muzeum elé, a hol vaskordant 
uztak és csak időnkint bocsájtanak be egy· 

csoport embert a muzeumba, a hol szintén 
ber ember hátán tolong. A mu1ieumban is 

agysiámu rendőr ügyel fel a rendre, a mi 
nnyival ls inkább üdvös dolog, mert a tolon-

, ~oknál soha sincs hiány a zsebtolvajokban 
_s egyéb gyanus alakokban. Különösen nagy 
ri~fltet igényelnek, a megszámlálhatatlan mil
. ó kat érő ötvösremekeit és egyéb kincsek, 
z Iparmüvészeti Muzeumban a két nap alatt 
özel hatvanezer ember fordult meg. Tegnap 
élután 8 órától, este 8 óráig ti.eenMromeut:_ 

· ber nézte meg a kiállitást. A holnapi nap 
lyamán valószinUieg Mária Valéria föherczeg
szony is megnézi a kiállítást. 

- Simát letartóztatták. Sima Ferencz Szen· 
volt országgyűlési képviselője mégis fogva 

n már. A kunszentmártoni királyi járásbiró
körözésa alapján a budape.!ei kir. ügyéstslg 

t6ztatta le s az kisértette egy fogházi tiszt
elővel Szolnokra az odavaló kir. ügyészség· 

!Z. Szolnokon Sima azt kérte az ügyészsP.gtől, 
y ne szállitsák Kun-Szent-Mártonba hanem . ' 

gy beadott perujitá.si kérvén1 ének kedYezö 
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elíntézését a szolnoki kir. törvényszék fogházá
ban várhassa be, vagy ha perujitási kérelmével 
elutasittntnék, fogházbüntetését ott állhassa ki. 
A kir. Ügyészség vezetője Sza;ár József dr., 
Sima Ferencz kérelmének helyt adott, mert a 
kunszentmártoni kir. járásbiróság e kir. tör
vényszék körzetéhez tartozik. Sima Szolnokon 
21 napi fogházbüntetést üli le, amelyet reá egy 
szentesi ügyvéd rágalmazásáért szabtak ki. 

- A sorozás Aradon. Az idei sorozások 
Aradvárosában a következő sorrendben foly
nak le : már<::.r:ius l-én kerül sor alá az első 
korosztálybeliek 250 F~orszámig terjedő része, 
2-án a 251 számtól végig és a második kor
osztálybeliek, lJ-án a harmadik korosztálybelieK 
5-én pedig az Aradon t>ngedélylyel tartozó ide
gen illetőségii hadkötelesek. 

- Ötszáz kubikos munka nélkül. Erről a 
szomoru dologról ad hirt Csongrád-megye alis
pánjának körlevele, mely ma érkez"'tt Aradvá
rosáhos. Az alispán Míndszent község ötszáz 
munka nélküli kubikosát ajánlja fel a törvény
hatóságoknak. · 

- KépsorsoJás a városházán. A, Nemzeti 
Szalon-nak mult évi május havában Aradon 
rendezett kiállitása alkalmával az ara<H Kölesty· 
egyesülP-t által kisorsolásra megvásárolt, neYes 
festőkWI származó eredeti fE-stmények sorsjáté
kának huzása holnap, szombat ede - a Köl
csey-egyesület által rendezendő irodalmi estély 
befejezte után közvetlen ül -a városháza nagy
termében hatósági ellenőrzés mellett mulhatat· 
la•ul meg fog tartatni. A nyereménytárgyak f. 
hó 26-án, a sorsjegyek előmutatása meUett az 
ereklye-muzeum helyiségében átvehetők. 

- Öngyilkosság a honvédelmi miniszterium· 
ban. A fővárosi társaséletnek egy i!'lmert és 
kedvelt alakja, a magyar kir. honvédségnek egy 
magasrangu tisztje, öngyilkossággal vetett vé
get az életének. Miklós Dániel ezredes hadbiró 
sziven lőtte magát 

Miklós Dániel ezredes-hadbiró ugy 55 
éves lehetett. Nyolcz év ót& lakott a Sándor
utc?..& 28/b. számu ház második emeletén a ne
jével aki Kun Mátyás nyug. ezredes leánya. 
Gyer~ekeik nem voltak. A cselédsége 11ind
össze a szakácsn~ból meg a szobaleáuyhól állott. 
.Még legényt se tartott az ezredes-hadhiró, de 
azért nndégszerető házánál gyakran voltak n&
gyobb társaságok. Miklós Dániel nap-nap után 
reggeli hét órakor távozott ha?.ulról és gyalog 
ment el Budára a hivatalába, a várbeli hon vé
delmi miniszteriumba. Tegnap is ugy tett, mint 
mindig, azzal a kivétellel, hogymost Tadonatuj 
diszruháját VP-tte magára. Neje meg l8 kérdezte 
tőle, hogy miért 1 

- Dolgom lesz, azt hiszem,, az udnrnál! 
- felelte. 

Mosolyogva bucsuzott el feleségétól és nyu
godtan táTozott hazulról, semmivel sem árul· 
ván el, hogy micsoda végzetes terv foglal~oz
tatja a lelkét. Pedig bizonyos, hogy am1kor 
elment hazulról, már megérlelődött .b~~ne az 
elhatározás, hogy öngyilkossá lesz . .M1klos D~
niel a rendes időre beállitott a hivatalos helyi
ségébe, rögtön az íróasztalához ült és nagyo!l 
elmélyedve kezdett irni valamit. Irt vagy fel 
tizenkettőig. A kk or aztán egyszerre csak beál
litott hozzá egy hintalszolga, aki jelentette, 
hogy Bolla altábornagy kéreti magához referá-
dára az ezredes-hadbirót. Miklós Dániel kurtán 
csak: annyit felelt, hogy: 

- Jól van! Mindjárt megyek !· . 
Azzal a szolga megint kiment, de .ah~ tá

vozott, Miklós ezredes-hadbiró szobájábol hirte
len erős dörrenés hallatszott. A szomszédos he
lyiségból kirohantak: az emberek és ijedten kér· 
dezték: 

- Mi történt 'l Ki Hitt 1 
A szolga, alri az, imént az eZtedes-hadbiró 

szabájában Tolt, azt rp.ondta: . 
- Mintha a méltóságos urnál történt volna ! 
Nehányan berohantak M.iklós irodé.jáb.a ~s 

ott találták az ezrPdes-hadbirot halva. M1klos 
az íróasztata mellett ülTe lőtte magát · agJon. 
Szivébe lőtt és oly jól talált, hogy szörnyet 
halt. A kabátja fel volt g?mbo~va, ingé~. csak 
kevés vér látszott. A mimsztermm palotáJában 
pillanat alatt. hire futott a szomoru esetnek, a 
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tisztviselők odasif\ttek Miklós ezredes-hadbiró 
szabájához és nagy izgatottság uralkodott az 
egész miníszteriumban. Az esetről azonnal je· 
lf:lltést tet.tflk 1 ciérváry Géza báró hon Yédelmi 
milJiszt.ernek, nemkülönben Bolla altábornagy· 
nak is, aki mH.r türelmetlenkedett, hogy Mik
lós ezredes-hadbiró miért nem jön. 

A holtt-~stet a miniszteriumból elvitték & 
Budán levő, XVII. számu helyőrségi kórházba 
és annak a hallottas karurájába helyezték el. 
Mikor az öngyilkosság után Miklós irodájába 
besiettek, az iróasztalon ott volt egy czédula, 
melyen mindössze nehány szó volt, ez a né~ 
hány szó : .,Szotgálati okokból lö11ó'm magamal 
agyon." De volt az asztalon azon ki v ül is eg] 
boritékba lezárt levél, melyet Miklós Dániel 
az apósa nevére czimzett. Több oldalos, hosszu 
leTél, melyb1•n a szerencsétlen véget ért kato
natiszt részletesen elmondja, hogy öngyilkoss&
gának mi az oka. 

Fővárosi tudósítónk telegrafálja ma este, 
hogy Miklós Dániel egy fontos ügyet hagyott 
elintézetlenül, miért BoUa altábornagy több iz-· 
ben megintette. Tegnap délelőtt rawortra czi~ 
tált.a, s ezt mondta neki : 

- Ezredes ur, ha. két óra alatt nem ren· 
dezi az ügyet, adja be a nyugdijaztatása iránti 
kérviny!t. . 

Mikl6s rendkiTiil érzékeny Tolt és fölehb· 
valójának eljárása t>gészen kétségbe ejtett('. 
Szohájáha ment, megirta bucsuzó leveleit és 
sziven lőtte magát. 

- Házasság. Jlatusik ~fárton, a polgári 
fiuiskola tanára, a fiatalság közked veltségü, 
tagja, holnap, azorobaton délután öt órakor köt· 
házasságot Pfintner Szidike kisasszonynyal, . 
Pfintet Jenő városi tisztviselő lE~ányával. 

Alsó zőledi baksai Baksay István, a B(tk.qay 
és Társa. müszaki és elektrotechní"ai czég fő
nöke holnap köt házasságot Nagy-Kátán, rettegi . 
Ungv4ry Albertné földbirt.ohs és gözmalom
tulajdonosnő · leányával, GizelláMl. 

- Agyonvert negyvonnyolczas honvéd. Mis
kolczról telegrafálják, hogy. Balabé_r P~ter, ha-. 
sonnevü édesatyj át, negyvennyolczag hon védflt 
fejszével agyonverte, mert ez pofonüWtte őt. A 
gyilkos fiu eltünt, valószinüleg öngyilkos lett. 

- A ozobolyp,·émes hölgy növére. Régen Tolt 
a_ szegedi rendörségi börtönnek olyan finom uri la
kója, mint amilyen most nn, Nevezetes familiából 
való, annyi bizonyos. Holott a nen nem valami Itti
lönös éppen, 3gyszerüen Fischer Háni, ami bizony. 
elég szerényen hangzik. De ez a név mindjárt je
lentőssé válik, mihelyL megirjut, hogy az Aradun 
kézrekerült hirneves czobolyprémes hölgy i!! ilyen ne
vezetben. létezett és ezen, most itt fog.,a tartoU 
hölgy azért osztozója az 6 nevének:, mert. vérsze· 
riDti édes testvére. A rendórség ktilönben nflm tudta 
ezt eddigelé kétséjl:telenül megállapil.&ni, de sok. kö
rülmény igen valószinüvé teszi ezt a hizelgő felte-.. 
vést. Fischer Háni egyébként nővérének minden je· 
Jes tulajdonságával bir. Küls6 megjelenése imponá
lóan elegáns, bájolóan sikkes tetótól-l.alpig. Fekete 
gyászruhájában szinte hóditóan szép. Arczán meg-, 
ható melankólia borong, hogy_ szinte összefacsarodik 
q ember szive, Ulikor arra gondol, hogy &Z a tü· 
neményszerü teremtés, isten tudja micsoda fájdalma
ht szanved béketilrOen. Es Fischer Háni igen sok· 
nak módot nyujtott arra., hogy sajnálkozzanak fölötte. 
Mert járt 6 házról-házra és elbeszélte temérdek ~ 
jait, amely~k között az a legfájóbb, bogy szegén7 
férje hetei, nagyon beteg. Budapesten fek:szik a sze
gény istenadta, jóformán gyógykezelés nélkül és ha 
ő, hüséges hitestársa mások könyörületéból hamaro
san pénzsegélyt nem küldhetne, akkor elpusztul sze· 
gény bizonyosan. Ki tudna ellentállni az ilyen sze
moru beszédne~. Es adtak pénzt ennek a megalú
kodó dámának, aki aztán hálálkodva távoz.oU. Az uk 
czán rendszerint egy uriemberrel találkozo,t, akire je· 
lent6ségteljesen mosolygbtt. Ez nlami Rothbauna 
nevezetu ember, aki szöYetségese. A rel'ldórség az.
tán valahogy megtudta, hogi Fischer Háni. mir,soda 
hazug beszédekkel csalja ki a hisz~keny emberektől 
a garasokat és letartóztatta tilos koldllhis miatt. Mos' 
mi.r el is küldené, de nem tudja hová, mert nem 
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lehetett még megállapitaní illetőségi helyét. Egy 

azegedi ügyTéd Budapestről táviratot kapott valaki
~!. hogy szabaditsa ki Fischer Hánít a börtönből és 
küldje a fővárosba hozzá, aki a bites férje. De ki
tűnt, hogy ez csak ugy balkézről nló férje és nincs 
joga ilyet kérni. Amig tehát az illetősé~ét meg nem 
~apltják, az elegáns Fischer Háni addig fogn 
marad. 

- Ebéden az elnöknél. Bácskában még 
míndig van ötlet és valljuk be, jellemr.ő 
és mindenk:épen kedTes ötlet. Ilyen az is. 
amelyről most számol be eg,1ik odavaló ujság, 
mikor az első esküdtszéki tárgyalás elnöként>k 
humánus és vendégszerető meghívását beszéli 
el. Az elnök urat nagyon meghatotta a szándé
kos emberölésseJ vádolt, de az esküdt...;;zék kegyel
méből ff'lmentett Tádlott sorsa. Talán azt is el
gondolta a résztvevő elnök ur, hogy milyen szo
moruság lehet hónapokon át rabkoszton élni s 
azért a vádlottat igen illedelmesAn és nagy 
tisztességgel meghívta ebédre. A gyilkoa bácsi 
természetesen elfogadta a szives meghi'fást s 
jói:t.üen falatozott az elnök ur konyháján. Jó 
dolog is az manapság, ha az esküdtszék keze 
ügyébe kerül az ember. 

- Küzdelem a kék szalagon csüngő pálma
ágért. Párisból jelentik, hogy Leygu~s miniszter 
az "Officiérs de l'institutiq_n publique• számát 
280-nal megszaporitot.ta. Osszesen eddig 2800 
egyén kapott "kék szalagon csiiogő pálmaága
kat." Ez elég tekintélyes szám. Y ég nagyobb 
azok sz.áma, kik vártak: és nem kaptak ily ki
tüntetést. Nem keTesebb mint 17,000 franczia 
küzdött a ,.kék szalagon csüngő pálmaágért." 

- Egy önkénytes öngyilkossági kisértete. 
Bál6 János cs. és kir. 46. gyalogezredbeli egy
éves önkéntes az ősszel vonult be feg.rverszol
gálatra az ezredéhez Szegedre. A mulatós ter
mészetű fiatalembernek nagyon terhes volt a 
katonai reglement s igy sok kaszárnyai kelle
metlenséget szerzetl magának. Közben szerelmi 
bánat is járult a fiatal ember bajaihoz: mint 
mondják, menyasszonyánál megvádolták s ez 
elhidegült tőle. Az önkéntes butelej tőt mula
tásban keresett, de ugylátszik, ez aem hasz
nált neki, mert Tégezetre, halálra szánta magát. 
Ma reggel akarta végrebajtani öngyilkoJási 
szándékát. Edesanyja lakásán magára zárta 
szobáj'l ajtaját, visszafeküdt az ágyába s azzal 
T mm-es buldogg-revolTeréből ötször egymás
után magára lótt. A golyók közül kettő a szive 
mellett a mellébe, egy a Tékonyába s egy a 
czombjába furódott, mig az ötödik czélt téTeszt
n, a fttlba csapódott. A háziak a löTések za
jára feltörték az ajtót s mig a fiatal embert 
ápolás alá ntték, értesitették a rendőrséget s 
az ezredparancsnokságot az esetről. .AZ orvos 
az önkéntes sebeit provizórikus kötéssel látta 
el, s aztán beszállították az ezredi kórházba. 
Az önkéntes az onosok véleménye EOZerint 
életben fog maradni, mert a lövések egyike 
sem sértett nemes részeket. 

- Leszakadt sorompó. Ma délután a bu
dapesti Osömöri-uton levő 186. számu őrház 
előtt a nyilott sorompó az erős széltől meg
lazulva lezuhant az ép abban a pillanatban 
alatta elhaladó 411. számu villamos kocsira. A 
sorompó oly erővel vágódott a waggon tetejére, 
hogy annak előrésze teljesen összetörött. A 
kocsiban ülő Karbasi Józsefné szül. Janesik 
Erzsébet magánzónö a rázkódáslól ugy oda
Tertt) magát. hogy mind a két fogsora össze
tört. Sok vért veszitT,"' vitték rózsa-ulcza 6. sz. 
a. levő lakására. A rendőrség vizsgálatot indi
tott annak kideritésére, hogy a balesetért kit 
terhel a felelősség. 

Könnyelmüségének áldozata. Naszá,-y 
György budapesti napszámos ma este a Szent
királyi-utcza 32. sz. a. levő házban a III. eme
Jetről a teherszállító Iiften ruhát vitt le. Da
czára annak, hogy a szállitó gépre senkinek 
sem szabad állni, s ez a tilalom a táblán jelez
ve is van, felállt rá, s megindult lefelé. A gép 
a II-ik: emelethez ért, a mikor annak láncza a 
teher sulya alatt elszakadt s a szerencs~tlen 
Naszáry lezuhant mindenestől a földszintre. 
Eszméletlen állapotban, a belső sérülés tünetei 
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közölt szedték föl, s vitték a Rókus-kórházba, 
a. hol most a halállal Tivódik. 

- Vakmerő rablótámadás. A galicziai Borli
Wielkie-ből sürgönyzik, hogy tegnap éjjel a hely
ség közelében Farnorudá-ból hazatérő Goldberg 
Zsigmond nevü ~azdag kereskedőnek kocsiját 
Takm~rő módon kirabolták. Goldbergtől a nála 
levő készpénzt és ékszert elrabolták, őt magát 
pPdig sulyosan megsebP.sitetttik. A kereskedő 
kocsiját a rablók azután a vasuti sinekre czi
pelték, hol is a tarnapoli szP-mélyTonat keresz
tül robogott rajta. Csak ma reggel találták meg 
az egészen összeroncsolt kocsit a síneken. A 
Tasuti töltés mellett pedig eszméletlenül feküdL 
Goldberg, sulyosan megsebesítve. Kocsis és lo
vak eltüntek s még eddig nem jöttek a nyo
mukra. 

- Betörés egy kolnába. Dobesffy Alajos 
nagyváradi kir. itélőtáblai biró muszkai hegyen 
levő koln:ijá.ba a f. hó 21-22-re menő éjjel 
eddig ismeretlen tettesek betörtek s onnan egy 
kétcsövü ft>gJvert e!Tittelr. A fegyvert Bota 
Pál muszkai lakos názánál az utczán hagyták. 
Hogy mt vihette öket a. betörésre, nem tudhat
ni; a tettesek kicteritése irán~ a világosi csend
őrség erélyesen nyomoz. 

- Képes levelezőlapok gyüjtőit érdekeini 
fogja, hogy egy rendkiTül csinosan kiállitott album 
képes leTelezól8pok számára egy koronáért kap
ható Porter Vilmos koronás áruházában Aradon, a 
Központi szálloda épületében. Porter Vilmos alkalmi 
uton besz~rzett egy nagy gyári késziatet emlitett 
albumokból, ezért adhatja olyan olcsón azokat. Er
deklódóknek nagyon ajánljuk a jó al.kalom kihasz
nálását. 

- Magyar név. Kiskoru Holdstein Ernő szini
tyei illető!léj!';ü lippai lakos, segédjegyző, nzetékne
-rének "Holló"-ra kért átváltozást a belügymniszter 
megengedte. 

- T. üzletfeleink sziTes tudomására hozzuk, 
hogy Rivise Nándor könyv- és papírkereskedő 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265. sz.) 
képviselőséggel ruhá7.tuk fel, ld. elfogad min
den a nyomdáukat, valamint az Aradi Közlön) 
kiadóhivatalát érdeklő megbízásokat. 

Jöjjön a lakásomra! 
- Az A r a d i K O z l ö n 1 táTtrati értesúlése. -

Arad, február 28. 

Azokból a támadásokból kifolyólag, ame
lyekkel báró Nopcsa Eteket, az opera volt in
tendánsát illették a lapok, egy kardalfair is tá· 
madt. Endrey Gyula dr. orsz. képviselő, egyik 
parlamenti beszédében támad va báró Bánffy 
Dezső volt miniszterelnököt, hasonlattal akar
ván élni, azt mondta : 

- A miniszterelnök ur is ugy tesz, mint 
az opera volt intendánsa. Annak is az volt a 
jelszava, amit most a miniszterelnök használ, 
midőn mit1duntalan ad audiendum Terhum maga 
elé czitálja a főispánokat: Jöjjön a lakásomra! 

Endrey Gyula bár nem ernlitette Nopcsa 
báró nevét, ez mégis sértőnek találta magára 
nézve ezt a megjegyzésszerü hasonlatot s táv
irati uton felkért segédeivel elégtételt kért 
Endrey Gyulától. 

A segédek Nopcsa részéről báró Marschall 
György huszárőrnagy és báró Tallián Andor 
hm;zárszázados, Endrey részéről Frey István és 
Hentaller Lajos kardpárbajban állapodtak meg, 
amelyet a felek meg is viYtak 1898. november 
14·én d. u. 5 órakor az Arlow-féle vívóterem
ben. A páros viaskodás Endrey megsebesülé
sével végződött, aki a jobb kezének kis ujján 
kapott jelentéktelen karczolást. Miután a Ház 
mentelmi bizottsága a párbajo7.ó képviselők 
mentelmi jogát a budapesti törvényszék meg
keresésére felfügge~;ztette, ma volt a végtár
gyalás ebben az ügyben Haupt biró elnöklete 
alatt. 

A tárgyaláson a vádat Polgár Viktor al
ügyész képviselte. Elnök elsőbben Nopcsa Elek 
bárót hallgatta ki, aki előadta, hogy 1848-ban, 
Bécsben született; nős. orsz. képTiselő és föld
birtokos. Az eset előzményeire vonatkozólag az 
elnök felhivására elmondta, hogy 1896. évben 
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a kiállítás alatt annyi támadás érte intendánsi 
minőségében, hogy nem valami kellemes lelki
állapotban vált meg állásától és visszavonult 
Erdélybe birtokára. 

Itt olYastam - ugymond - a B. H.-ban, 
hogy Endrey képviselő társam, akit azelőtt nem 
ismertem, a kormányelnököt támadó beszédé
ben engem is érintett. Erre én kötelességsze
rűleg két tiszt barátomat kértem fel, hogy pro
vokálják Endreyt. Ezt azért tettem, mert nem 
akartam az esetből politikai párbajt csinálni. 

- Volt-e alapos oka sértésre s mi volt a 
sértés 1 - kérdezte az elnök. 

-Intendáns koromban egy hölgy, aki ösz
töndíjas akart lenni, de a kit az igazgató nem 
méltatott arra, absurd rágalmakkal illetett. En
nek következtében egyre-másra kaptam höl
gyektől a sértő leveleket, amelyek napvilágot 
is láttak. 

Endrey Gyula dr. ügyvéd. orsz. képviseló · -
sajtórendőri kihágás miatt 22 év előtt 10 frtra 
volt büntetve az egri törvényszék által, elő

adja, hogy képviselőházi beszédében bason-
lat gyanánt használta ezt a szálló igévé vált 
kifejezést: "Jöjjön a lakásomra." Kijelenti, hogy' 
báró Nopcsát azelőtt nem ismerte s sérteni sem 
akarta ezáltal. 

Ezzel a bizonyitási eljárás véget ért s dr. 
Polgár angyész vádjára a törvényszék báró 
Napcsa Eleket 8 napi, Endrey Gyulát 6 napi 
államfogháera ítélte. Az itélet ellen az összes 
felek felebbeztek. 

A halottak nyugdija. 
- Az A r a d i K ö z l ö n 1 tudósltójától. -

Budapest, februAr 23. ,_ 

Gubits György volt pénzügyi számvizsgáló i 
ült ma a vádlottak padján 103 közokiratbami- 1[ 
silás büntettével vádolva. Az öreg aggastyán- :t 
számba menő nyugalmazott államtisztviscl~ J 
budapesti kir. pénzügyigazgatóságnál mint szám- ~ . 
vizsgáló volt alkalmazva egészen 1896. Ávi ok
tóber l-ig. amikor számtanácsosi czimmel nyug
díjaztatott. Mint számvizsgáló a nyugdijasok 
nyugdíjainak számfejtésével Vfllt megbizva. E 
megbizatásában óriási visszaéléseket követett 
el, akként, hogy elhalt nyugdíjasok nyugdíjait 
hamisitott könyvecskék és nyugták alapján 
felvette. 

Gubits P-zen marlipulácziója közbP-n t'gészf>n 
tervszerűleg járt Pl. Mihely észrevette, hogy 
valamelyik nyugdíjas meghalt, ugy, hogy hosz
szabb idő óta nem V~'SZi fel nyugliiját, akkor 
azok nevére egy nyugd1jkönyvecskét hamisit~t.lt- , 
s nem létező egyének által irott nyugtákra rá- 'l1 
vezette az életbenlétét ig

1 
azoló záradékot. Az J 

igy e!készitett nyugták a apján aztán az állam
pénztár akadálytalanul kifr:r.ette a nyugdijösz-
szegeket. . 

Ezt a manipu~ácziót _1885 ... év végéfl'lr 
egészen 1896. oktober 1-en történt D,\ u"'", 
díjaztatásáig akadálytalanul gyakorolta. Nyug
díjaztása után is gyakorolta a p~-'nzszer
zésnek ezt a módjál, mig végre 1899. év 
folyamán rajtavesztett. A nwgíndult bűnvizs
gálat első aktusa Tolt, hogy Gubicsot a rt>ndőr
ség letartóztatta s a kir. törvényszék 1899. 
aug. 5-től vizsgálati fogságban tartja, 

Bünügyében ma volt a végtárgyalás Haupt 
biró elnökietc alatt. A vádat Polgár Viktor dr. 
alügyész.-i<épviseltt>, vádlottat Jfolf Vilmos dr. 
ligJ véd védte. 

A tárgyalás nagy érdeklődés között folyt. 
Je. Érdekes momP-ntuma a tárgyalásnuk. hogy 
a vádlott és az egyik tanu nagyot ballanak 
s igy az elnöknek erős hang()n kell velük be· 
szélniök. 

Gubics György, a vádlott, érdekes alak. 
Magas, szikár termetű ember, akinek ga
lamllősz hajszálak gyéren fedik tarkoponyáját. 
A biróság előtt kifogástalan szalon öltözékben. 
jelent meg. 

Az egész napon át tartó, hosszadalmas tár
gyaláson a vádlott többször czélzott rá, hogy· 
bűntársa volt, de ennek nevét nem mondta meg. 

A törvényszék nyolcz évi börtönre itélte. 
Ugy a vádlott, mint az ügyész felebbeztek. 
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1900. február 24 

LEGUJABB. 
(Lapzártakor érkezett telefon-Jelentések.) 

Leköpdösött k~pvlsel6k. 

Bécs, febr. 23. A Reichsrath mai ülése a 
késő esti órák ba nyulott. Az ülés végén olyan 
botrányok történtek, milyenekre még a 
Reichsrathban nem emlékeznek soha. Tu
dósítónk erről a következőket telefonál ja: 

Mikor az osztrák földmüvelésügyi mi
niszter a kőszénbányák sztrájkjáróll>eszélt, 
füttyök, hangos szidalmak hangzottak fel 
a teremben s mindenfelől kiabálták : 

- Hallgasson ! Nem ért maga ehhez l 
Erre olyan jelenet következett, mely 

tultesz a Reichsrathban valaha lefolyt 
minden csufságon. A karzaton nagy za
vargás támadt, leköpdösték a képviselőket. 

. A szolgáknak törülköz6kkel kellett megjelenni 
8 ugy törülte'ic le a képviselők ruháit és a 

JllfPadokat. Az ülést azonnal bezárták és a 
közönséget karhatalommal kiutasították. 

Bécsben ezekután biztosra veszik, hogy 
.Aörber miniszteriuma, melynek feladata 

~ lett volna a rend helyreállitása, megbukik. 

.&. burok weszedelme. 

London, február 23. Cronje tábornok 
serege hir szerint rettenet~s pusztulást szen
vedett. Erre vonatkozólag Leyds transzváli 
ügyvivő is kijelenti, hogy tényleg óriási 
veszteség érte a burokat, azonban Kutha tá
bornok felmentő serege közeledik s ettől 
fordulatot várnak. 

EGYESÜLETI ELET. 
_ (*) Az aradi Kölcsey-egyesület folyó éTi feb
. 1·iiár hó 25-én, vasárnap délelőtt tizenegy óra-
kor a városháza kistermében közgyülést tart, 
melyre az egyesület összes tagjait tisztelettel 

eghivja az elnökség. Tárgysorozat: l. Elnöki 
egnyitó beszéd. 2. Hitelesítő bizottság kikiil-

ése. 3. Titkári jelentés. 4. A felühizsgált szá
adások jóváhagyása és a fölmentés megadása. 

. A folyó évi költségvetés tárgyalása. 6. Tit
ár és egy Yálasztmányi tag választása. 7. In
itványok. 

(*) Az aradi vörös kereszt-egylet e hó 25·re 
irdetett közgyülését, közbejött akadály miatt 
árczius 4·én tartja meg. 

TANÜGY. 
(-) Az aradi tanítótestület segélyalapja 

olnap, szombaton, d. u. 1/ 115-kor tat-tja rend
ivüli közgyülését, melyre a tagokat tisztPiettel 
eghivja az elnökség. 

NAPIREND. 
Február 24. Szombat. Róm. kath. naptár: Mátyás. -

~testáns napt~: MMrW!. - Izroelit.a naptár: Sabbat. 
.. .-Jakel. - Görog-keletl naptár (február 12.): Melét piis

k. - A nap kél 6 óra 3!1 perczkor nyugszik 5 óra 20 
rczkor. - A llold kél 2 ó1·a 41 perczkor, nyugszik Il 
a 28 perczkor. 
· ldöjárát. Légnyomás reggel 7 órakor 761·8 mtllimt
, délutan 2 órakor 7t>3·I milliméter. Hömél'!lék reggel 7 

akor CO + ü-I. délután 2 órakor CO - 6 6. Szél trl!-
a és e~je reggel 7 órakor EN. 5, délután 2 or&kor EN. 
Felhőzet reggel 7 6rakor derült, déintim 2 órakor de

lt. f:~apadl\k az utóbhi 24 órában O milliméter. 
ldöjósláa. A központi meteorologtai Intézetnek Arad 

küldött táviratai szerint a mai napra a következő idö 
ás vl!.rható: Derült. száraz, eoylle, éjjeli fag~·. 

Szabadságharczi eMléktárgyak országos muzeuma (szln
;épület I-sö emeten nyitva van mindennap délelőtt 8 

ától délut.án 6 óráig. - Belépti-diJ: Hét.köznap 40 flllér, 
!l.rnap 20 fillér. 

Kölosey·könyvtár nyitva van hétfőn délután '-5, pén· 
en délután 4-á és szombaton délelőtt 11-12 őráitt 
yiség: Ereklyemuzeum llelyisé!Ze melletU ülés terem. 

- Február 24. Az aradi tauitótestiiletek segélyalapjá
közgyülése délután 4•k órakor (Polgári fiuiskola.) -

Kölcsey-egyesület felolvasó-estélye délután 4 1~ órakor 
osház.) 

· Február 25. Az arad-csanádi gazdasági takarékpénz
köl'.gyülése délelőtt 10 órakor. - Az aradi Széchenyi

alom részvénytársaság közgyűlése délelőtt 10 órakor. 

- Lindh Marcella hangversenye (Fellér Kereszt.) - A 
Kölcsey-egyE>süldet közg'Yülése délelőtt ll órakor (Város
ház.) -A szintyei Concordia r"szvéuytársaság közgyülésa 
eélután 2 órakor. - A világosi kaszinó közgyüléso. 

Mározlus 1. Muszka hegyközség közgyülésa délután 2 
órakor. 

Márczlus 3. Az aradi első gyártelep részvénytársaság 
rendkivüli közgyülésc délelőtt 10 órakor. 

Mározlus 4. Az aradi vonósnégyes kamarazene hang
versenye délután 5 órakor (Központi szálló.) - A világo
si önsegélyzö-(lgyesület mint szővet.kezet közgyiilése dél
után 3 órakar. - Az országos vöröskereszt-egylet aradi 
választmányának közgyülésa délelőtt ll órakor (Városház.) 
- A Viklória takarék· és hitelintézet mint szövetkezet 
közgyiilése délelőtt 10 órakor. 

Márczlus 5. Körállatorvos viliasztás Világoson. - Vi
lágos hegyközség közgyülésa délután 2 órakor. 

Mározius 15. A sajtószabadság emlékünnepe. 

KÖZGAZDASAG ES KÖZLEKEDE~ 
Aradi heti gabnavásár. 

- Az A r a d l K ö z l ö n y tudósitójától. -
Arad, február 23. 

Híivös északi szél uralkodik, mely a ned
ves föld területét szárítja, az utakat járhatóvá 
teszi. 

A mezőgazdák szeretik ~zt az időjárást és 
megelégedéssel néznek a jövő elé. A szántást 
több helyen megkezdték . 

A behozataJok pedig nagyobbodnak, mert 
a gabona-árak csökkennek, pénzre meg már 
szükségük van RZ eddig tartózk:odó gazdáknak. 

A mai hetivásáron mintegy 1200 méter· 
mázsa buza és 800 métermázsa tengeri kelt 
el vá l· ozatlan árban. 

Mai árak : Az árak 50 kilogramm suiy
egységet véve alapszámitásnak, korona ér
tékben: 

I-ső minőségü buza 6·so-7·-. 
Középminőségü buza 6'70. 
Tengeri 4'30-4'40. 
Rozs névleges jegyzés 5'40. 
Arpa névleges jegyzés 5·20. 
Zab névleges jegyzés 4'30. 
Az irányzat lanyha 

Budapesti áru és értéktőzsde . 
- AZ A r a d t K ö a l ö n y tá ... iratl tudósltAsa. -

Budapeat, február 23. 

D é l i t t ö zs d e. BuzakinAlat kielégitő, vételkedv ja
vult. Kedvezöbb irányzat mellett 2!>,000 métermázsa ke
rült forgalomba, meghatározott .. árakon ... Egyéb gabonane
müekben gyönge forgalom. IdőJarás derult. 

ZAru.l 12 órakor: 
Bnza áprilisra . . 
Buza szeptemberre 
Rozs Apriliara . . 
Zab áprilisra . . 
Tengeri májusra . 
Repcze szeptembEirre 

Zárul 4 oralror: 
Buza ápriliara . . 
Buza szeptemberre 
Rozs áprilisra . . 
Zab áprilisra . . 
Tengeri máJusra . 
Repcze szeptembcrre . , 

Zárul 4 óra.kor: 

7.54- 7.55 
7.79- 7.80 
6.34- 6.3!> 
!>.04- 5.05 

. 5.13- 5.14 

. 12.25-12.3!> 

7.52- 7.~3 
7.78- 7 79 
6.34- 6.3!> 
5.04- 5.05 
5.12- 5.13 

12.20-12.30 
korona 

Oslitrák hitelrészvény . 759.20 
Magyar hitolrl)szvény 752.-
Leszámitolóbank reszvtiny . . . 499.-
Rlma-Murimyi va~~mü részveny . . 639.-
0sztrák-magyru- államvasuti részvt.my 659.
Közuti va.sut . . . . . . . . 680.
Városi villamos vasut részvény . . 341.50 

Sz eszüzlet 
- Február 23. -

Mal jegyr.éseink: Késztl.ní n~gyb~ nyers ~o~esz lll 
korona kicsimheu 113 korona, fmorrutott szesz nagyban 
114 ko~ona, kicsinyben 116 korona hordó oélkúl per 100 
liter % beleértve 70 korona fogyM.Sztást adót. 

Száritett moslék ll korona métermázsá.nként. 

Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Február 23. -

Magyar elsórendü: Öreg nehéz páronként WO kllo 
gramm on felüli sulyba.n 92.-94.- filig. üreg közép. pá 
ronként 300-400 kilogramm sulyban -.--.- ftllg· 
Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammon felilli suly~ao 
100.-102- filig. Fiatal közép páronként 251---:~20 kilo
gramm sulyba.n 100.-101.- filig. Fiatal könnyu páron· 
ként 250 kilogrammig teJjedll sulyban 99.- 100.- filhr 

Sertéslótszám: Febru(u hó 20-án volt készlet 217 2!> 
darab, február hó 21-én föllia,jtatott -923 darab, február 
M 21-én elszállUtatott -197 darab, február hó 22-én ma
radt készletben 20317 darab. Uzlet: Változatlan. 
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= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren
Verein a következő fizetésképtelenségeket jelenti: 
Lá.zár Jónás és társa bór- és borkereskedők Eger, 
- Hrabu Viktor órás Theresienta.dt, - Just Iz
rael kereskedő LubacoT, - Veisz Manó kereskedő 
Füees-Abony, - Gross .Mór kereskadó Sárospatall, 
- Korsower Róza kereskedő Bécs, - Bechiatto 
Ferdinánd festékkereskedő Bécs, - Brückner Ala
jos Klostergrab, - Fre y er Ferencz bej. malomtu
lajdonos Niemes. 

REGENY ~CSARNOK. 
A milliomos büntársa. 

- B'lnO.CTf regény. -

I rt a: :D.I.L :m. El :rad eJ. o :a.. 

Ilagarra átdolgozta: Heveell J·eai. [21 J 
(FA!ytatú.) 

A háznak fiatalabb társa éppen irással 
volt elfoglalva. Mikor a bankár belépett, fel
kelt s eléhe ment. A két üzlettárs kezet szo
ritott egymással. Balderby ee-y bőrös karszé
ket tolt főnöke elé. s aztán ezzel szemben fog
lalt helyet. 

- Levelét, mely megérkezt"sét s a velem 
való értek-ezés kiTánságát jelenti, szombaton 
délután vettem, - mondá némi szünet után 
Balderby. - Intézkedtem, hogy semmi és senki 
ne háborgasson bennünket. Ma a bankház ügyeit 
méltóztatik megvizsgálni, ugy ... 

Dunbar elutasitólag intett kezével. 
- Semmi sincs oly távol tőlem, mtnt ez 

a szándék, - mondá. - Nem, Balderby ur. 
Én csak azért lettem kalmár, mivel egyébbé 
lennem harminczöt év előtt nem adatott. Igen 
meg vagyok: elégedTe vele, hogy csak név
leges részese vagyok a nDunbar és Balderby" 
czégnek. Atyám, halála előtt tiz évvel, nem 
vett már részt a ház üzleteiben s a czég, mely 
nélküle is gyarapodott, gyarapodni fog az 
én jelenlétem nélkül is. Az az ügy, mely ide 
nzérelt, tisztán személyi. Gazdag ember va· 
gyok s nagy összeget óhajtanék pénzzé át
forgatni. 

Balderby meghajtotta magát.·- Meglát~z<'tt 
azonban rajta, hogy nem érti a dolgot. 

- Leányomnak férjhez menetele előtt a 
portland-placei házat s a yorkshirei birtokot ad· 
tam hozományul. Ha meghalok, egész vagyo
nom az övé. Leányom teh:Át nem p~tnaszkod
hatik. De nekem ez nem elég, Balderby ur. 
Nem szeretem a tüntetéseket és lányom iránti 
szeretetemmel sohasem kaczérkodtam; de mind
amellett szeretem. 

Dunbar ezt igen lassan mondta s néhány· 
s:wr megállapodott, hogy kendőjével letörülje 
homlokát, mint ezt a winchesteri vendéglőben 
tette. 

- Leányomnak nászajándékul gyémánt
ékszert szántam s ez olyan legyen, milyet 
~gy keleti fejedelem ad egyetlen gyermekének. 
On ért engem? .. 

- Oh, tökéletesen. Orülni fogok, ha ez 
ügyben hasznára fogok lenni. 

- Az, amire szüksAgem van, egy nagy 
összeg folyóvá tétele. Gondatlanul szeretnék eb
ben eljárni s nagy tekP-t óhajtok fektetni az ék
szerbe Méltó örökség legyen .!lZ, melyet Jocelyn 
bárónő gyermekeinek hagy. On és az öreg Lo
vell voltak atyám Tégrendeletének a végrehaj· 
tói. Vagyonának átadását illetőleg szeptember 
valamelyik: napján Loveliel együtt irt alá ön egy 
utalTányt. 

-Ugy van. 
- A ty ám kett5s számadást vitt, ha jól tu-

dom ; egyiket a bevételre, másikat a kiadásra 
nézn. 

- Igen, u~y van. 
- S a 4cönyv..-itelt visszatértem óta hason· 

lólag folytatták, mint atyám életében 1 
- Igenis, 
- Etömutathatná nekem azokat a köny-

Teket, melyek a kettős szánnitelt tartal
mazzák1 

- KétségkivüL 
Balderby esengetett 
- Kérje meg Austin urat, hogy a két 

főkönyvet hozza be, - mondá. a belépő szol
gának:. 

Csakhamar megjelent Austin két hatalmas, 
maroquinba kötött könyvvel. 

Baldetby mindkettőt kinyitotta s tárRa elé 
helyezte azokat. 

- ;; .•.. , . ..... ·::!e liw -z· e r 
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Ez először is a követeléseket nézte. Szeme 
móhon futott végig a hosszu tételsorokon, mig 
a főösszegen megpihent. Aztán lméiyen fölléiek
zett, mint valuki, ki a belső felindulástól csak· 
nem fuldokol. 

Az utolsó számtétel volt: sz8zharminczhét
''zer kilenczszázhus.wn hat font, tizenhét shiting 
~ két penny. 

-· Ez a pénz mikép van értékesi he 1 -
i<érdezte Dunhnr, a tétel fell~ mutatva. Keze 
remegett s hirtelen a könyvre esett. 

- Ind papirokban ötTenezer, - vála
szolt Balderby oly egykedvüséggel, mintha 
ötvenezer font több ugy kevesebb szóra 
sem volna érdemes - s ötvenezer vasuti 
részTényekben. A többi kincstári utalványok
ban forog. 

- E papirok tehát azonnal készpénzre 
válthatók'? 

Balderby felszisszent. Testestől-lelkestől volt 
kereskedő s nem tudott megbarátkozni azzal a 
gondolattal, hogy a bankból, bármily erősen áll 
is, ily nagy összeget vonnak vis~za. 

- Az üzlet tetemes erót vesztene e száz
ezer font hiánya által, - mondá aggódva. 

- Remélem. hogy a bank tán képes lesz 
az összeg kifizetésére ? - kérdezte Dunbar bá
muló arczkifejezésseL 

- Oh igen. A bank mindenP.setre képes, 
mert birja magát. D~ az igények sokszor 
nyomasztók. Azonban a tőke az öné, Dunbar 
ur, s önnek jogában áll, tetszése szerint ren
delkezni vele. Ily roppant összeget szándé
kozik ön ... 

- Pénzemet máskép akarom elhelyezni. 
A fóváros északi részén levő telekkel kinál
tak meg, mely mint ra~nélem, nehány év 
alatt százas karnatot fog jövedelmezni. Ha
nem en·e később is gondolhatok. Most csail: 
leányom gyémántjai foglalnak el. Magam s köz
ntlenül az eredeti szállitótól fogom azokat vá
sárolni. Szerdán hajlandó lesz ön nehány ut&l
ványomat kifizetni 1 

- Igen. 
- Ez, ugy J)iszem, mind az. amit mon-

dani akartam. ürüini fogok, ha önt a "Cla
rendon"-szállodában nálam tisztelhetem, ha 
valamelyik szabad estén nálam ebédelni van 
kedve. 

Aztán nehány perczig közönyös dolgokról 
beszélgettek. 

XXIII. 
Dunbar távozni készült. Abha a kis folyo

sóba lépett, amely Balderby dolgozószobáját a 
közös irodáktól elválasztotta. 

Ez a folyosó Igen sötét volt, mig az üzleti 
szobák magas íves-ablakon át sok világosságot 
kapt.ak. Dunbar könnyen felismerhette azt a 
női alakot, mely egy iróaszta.l mellett ült s 
Austinnal beszélt. 

A bankár összerezzent s az imént elha
gyotL szobákha tért viss.t.a. Midőn ujra belé· 
pett, kissé zavartnak látszott. 

- Azt hiszem, botomat itt feledém. 
- Nflm gondolnám, - viszonzá Balderby, 

íróasztalát elhagyva. - Nem emlékszem, hogy 
láttam volna kezében sétabotot. 

- Ah, tehát csalatkoztam. 
Habozva megállt, keztyiijét igen lassan 

huzta fel s az ablakon át a borus udnrba te
kintett le, ahol egy rongált ajtócska tűnt sze
mébe, mely a kőfalba volt Tágva. 

Mig a bankár imi~y Tonakodott eltávozni, 
Ciement Austin lépett be, hogy Balderbyvel 
ntlhány iratot aláirhasson . .Mik:or később elakart 
manni, Dunbar hirtelen megszólitotta őt a kü
szöbön. 

Az imént egy nőt láttam az irodában, ki 
önnel beszélt. Ez aligha jött üzleti ügyben! Ki 
ez a nő'? • 

- Egy fiatal leány, uram. 
- Mi ezéiból jött ide '? 
A pénztárnok habozott néhány perczig a 

· válasszaL 
- Ez a nő . . . ez a nő . . . Önnel kiván 

találkozni, - mondta szünet után. 
- M! a neve 1 Ki • . . ki ő 1 
- Neve Wilmot ... Wilmot Margit. 
- Nem ismerek ily nevü nőt, - válaszolt 

a bankár, nyugtalan pillantást Tetve a félig 
nyitott ajtó felé. Zárja be az ajtót! - mondá 
később türelmetlenkedve a pénztárnoknak. -
A folyosóból metsző léghuzam ára:ulik be. Ki 
ez a Wilroot Margit 1 

- Annak a szert>ncsétlen férfiunak a le-

ánya, akit Winchesterben oly kegyetlenü l meg
gyilkoltak! - válaszolta Austin komolyan. S 
mialatt szólt, erősen a szeme közé nézett Dun
barnak. 

Ez azonban oly nyugodt bizto-:sággal állta 
ki tekintetét I)lost, mint azelőtt. Aztán szigoru 
s rendületlen hangon mondta: 

- Mondja meg annak a nöszemélynek, 
annak a Wilroot Margitnak, hogy ma éppen 
ugy vonakodom őt elfogadni, mint vonakodtam 
Portland-Placeban s arnint vonakadtam Win
chesterben. Mondja meg neki, - folytatta las
sabl:lan - hogy mindig is meg fogom tagadni 
tőle a találkozást, bárhol és bármikor tegyen 
erre nézve kísérletet. Winchesterben már ele
get szenvedtem e borzasztó történet 1\ltal s a 
leghatározottabban kijelentem, hogy minden 
üldözései ellen védelmezni fogom magamat. 
Ennek a fiatal leánynak nem lehet alapos oka 
arra nézve, hogy velem beszéljen. Ha szegény 
s pénzt akar tőlem, szivesen késznek nyilatko
zom őt támogatni. Egy izbcn már tettem is neki 
erre nézve ajánlatot • . . többet nem tehetek. 
Ha nyomorban van . . . 

- Nincs, - szakitotta félbe Austin. -
vannak barátai, kik eléggé szeretik őt s hü 
ragaszkodással viseltetnele iránta, hogy ilyesmi
től megóvják. 

- Igazán 1 S ön 1 ugy sejtem, egyike a 
barátoknak, Austin ur 1 

-- Igen az vagyok. 
- Ebben az esetben tanusítsa barátságát 

azáltal, hogy Wilmot Margittal megérteti azt, 
hogy bennem inkább baráttal, mint ellenséggel 
bir. Ha ön, mint magaviseletéből következle
tem, még több irányában, mint egyszerü ba
rát ; ha ön szereti ezt. a leányt s az viszonoz
za önnelc érzelmeit : ugy vegye őt nőül s 
én biztosítom ön~. hogy oly hozománya lesz, 
melylyel egy magasrangu nő sem vallana szé
gyent. 

A bankár hangjában némi megindultság 
árnyalata lebegett, ugy hogy Austin csodálkoz
va tekintett a miaiomosra, aki folytatta : 

- Még most sem tértem teljesen m&gam
hoz azon megrázkódásból. miket a wincshesteri 
borzasztó eset okozott. Manjcn és mondja meg 
Wilmot Margitnak:: hü barátja akarok l~nni, 
ha ezt a barátságot elfogadja, de látni elóbb 
nem akarom, mig jobbat nem gondol én fe
lőlem. 

Ezekben a szaTakban valami oly nyilt s 
egyszerü volt, hogy Clement néhány pillanatig 
ingadozott. Mar~rit csalúdott Tolna és Dunbar 
ártatlan 1 Clement, Dunbarnak mára bejelen
tett látogatása felől tudósitotta Margitot s a 
leány rendületlenül feltette magában, hogy meg 
kP-ll ismernie atyja gyilkosát. • 

Clement visszatért az üzleti szobába, hol 
Margit~t hagyLa és E-lmondta neki Dunbar üze
netét. 

Alig záródott be mögöttük az ajtó, midőn 
a milliomos nagy sietve fordult társához. 

- Nincs amott egy ajtó, mely az utczára 
vezet? - kérdezte, mialatt a sötét, szük ud
varra mutatott. 

--De Tan. 
- Elzárták már ? 
- Nem. Négy óra előtt nem igen szokták. 

Az írnokok arra járnak ki s be. 
- Ugy hát arra távozom én is, - mondá 

Dunbar lelkendezn. - Kocsimat utánam küld
heti. Nem akarom látni a leányt. Jó reggelt ! 

S kisietett az u d var ba vezető folyosón, ki· 
sérve Balderbytől, aki nem tudta mire Télni 
társának izgatottságát. 

(Polylatása köntkezi.k.) 

V á r o s i sz i n h á z. 
Bérlet 13l. IIZ. Páros. 
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NYILTTER.* 

Aradi Közlönyr; 
a vidék legterjed. elmesebb és legol.v .. a. sot]· tabb politikai napilapja. 

Maruolailik nanonk6nt lo[alább 12 oldalon. 
F. é. márczius hó l-évei ujabb ~elö.n 

fizetést nyit. .. - L · 
Előfizetési ár: Márczius elsejétőlmá~~~ 
czius végeig helyben 2 korona, vidékre 
korona 40 fillér. - Kérjük azokat, kikne 
mutatványszámok járnak, a küldött posta 
utalványou az összege~. b~küldeni szive, \ 
kedjenek, hogy a lapkuldesben fenakadaf 

ne történjék. _ 
-

Ujonnan belépő előfizetőink .. 

Petőfi Sánd;r~ Ö~~;;tköltemény~[ 
diszkötésben, ingyen kapják meg.f 

l 
Nyomtatványokban r 

ha izlést keres és pontos időben kiván ho..f 
zájutni és főleg sulyt fektet jutányos ára~JI 

ra, ugy tegyen megrendelést az . . f 

!:!~kn!o~~~:;~~~!!!~~~~!~~~ 
szerint uj aranyozo es konyvkoteszet1 g~. 

pekkel berendezett J 

könyvkötészeti osztálya 
könyv- és hangjegy bekötéseket o!csó á! 
ban vállal és különösen diszmunkak elk1 

szitésében remekel. 

pontosság. Diszkrét izlés. 1artós munlu 
_ JttinBamelleH olcs6 árak! ~~ 
Szóval: Teljes megelégedés, ugy~ hogy ism 

róseinek is melegen ajánlhatja. 
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99--1900. szám. 

Erdei legeló 

haszonbéri hirdetés. 
Az Aradvármegye Szemlak 

. község határában fekvő, a Csá
~ kova-szemlaki vallás alapitvá
ványi uradalomhoz tartozó szem
laki erdőbirtokon az üzemterv 
azcrint engedélyezhető mint egy 
kettőszázötven kataszteri hold 
területü erdei legeltetési jog
nak az 1900. évi április hó 
l-től az 1906. évi márczius hó 
végéig terjedő egymás után kö
vetkező hat évre leendő bérb& 
adása iránt a zárt ajánlati ver
seny utján való árverés az 
alólirt hivatalnál az 1900. évi 
márczius hó 8-án d. e. 10 óra
kor fog megtartatni. 

A kellően kiállitott, lepecsé
telt, 10°/o-tóli bánatpénz és egy 

- koronás bélyeggel ellátott zárt 
irásbeli ajánlatok, a melyekbc 

-a beigért évi bérösszeg szám 
és betüvel világosan s hibátla
nul, valamint az is kiirandó, 
hogy az ajánlattevő az árve-

~rési és szerződési feltételeket 
· ismervén, magát azoknak fel

tétlenül aláveti, az l HOO. évi 
márczius hó R-ik napjának Ml

~ előtti 10 órájáig az alólirt er-
dőgondnokságnál nyujtandék be. 

Az árverés eredményének el
fogadása s a versenyzők kö
zötti szabad választás a nagy
méltóságu vallás és közoktatási 
m. kir. mínisteríumnak fenn
tartatik. 

Az árverési és szerződési fel-

tételek az alólirt erdőgondnok-
ságnál tudhatók meg. _ 

Utóigéretek, avagy elkésve 
beérkezett ajánlatok figyelem be 
nem vétetnek. 

Csákován, 1900. évi február 
hó 15-én. 

850 

............. 111. 

34.M-900. 

Hirdetmény. 
Miután a közadók kezeléséről 

szóló ·1883. -évi XLIV. t.-cz 39. §-a 
értelmében a f. évi l adórészlet 
esedékességének batárideje már le
járt, az adózók ezennel hirdet
ményileg is felbivatnak, hogy a f 
éTi I. adórészletet most már a kése
delmi kamntok s esetlegintési dij
jal együtt, nemkiilönb<>n már szin
tén sedékes ipartestületi díj, t-gy
házi adó, illeték, vizszabályozási 
költ<~ég, hadmentességi-dij. ut adó és 
csatornazási költség tartoziisaikat 
azonnal fizessék be, me rt ellenkező 
esetben a régibb dij- és adótartozá
sniif azonnal, a f. évi l. adórészlet 
pedig február hóban a késedelmi 
kamattal együtt VPgrehajtás Ui jún 
s a végrehajtási diJak ff'lszámit;ís; 
mell~t.t fognak behajtani és Jwdi~ 
oly módon, hogy az l. adórészlt>tn· 
nézve feb. hó 24 töl krzthe a zúlo 
golás fog megPjtetni, s ameny
nyiben ennek daczára az adó- és 
hadmentességi·dij és egyéb há!ra· 
lék járulékaival egyiitt a zálogolás 
foganatosításától számítandó 15 nap 
alatt nem törlesztetnék, a lefoglalt 
ingók nyilvános árverésen el fognak 
adatni. 

Aradon, 1900 február hó 15-én. 

A városi tanács. 

A pankotai szöllőhcgyen, a község közvetlen 
közelében, kocsival is könnyen megközelithető 

helyen fekvő kőbányámban 

út- és határjelző kövek 
szabályszerü nagyságban és kivitelben, faragva, 
betükkel ellátva, ugy a helyszínen, mint Pan
k?ta vasutállomásra szállitva, bármily mennyi
segben, megszabott határidőn belül pontosan 

készittetnek s a legjutányosabb áron 

.... --.-~~~~~--= kaJthatók. 
Ugyanott legjobb minőségü 

kitt- és épiilet-kövek, törntelékel{ 
jutányos áron kaphatók. 

Megkeresések egyenesen hozzám intézendők. 

Na.cy J'Ozsef, 
r. k. plébános. 

355-1900. p. lll. 

Hirdetmény. 
Felhivatnak mindazok, kik az 

1900. évi tenyésztésre ingyen se
lyempetét kivánnak, hogy a pol
gármesteri hivataJoan jelentkezve, 
neveiket s a kivánt petemennyisé· 
get az ott kitett ivre feljPgyezzék 

Késöbb jelentkezök kevesebb 
petére tarthatnak igényt, jelentke
zés a pete átvételére köteléző. Az 
ingyen petéket átvevők kötelezik 
.magukat: . 

l. Mástúl petét el nem fogadni. 
2. A nyert pete mennyiséget 

kizárólag gubótermelésre fordítani. 

3. A termelt gubókat csakis 
a selyemtenyésztési felügyelőség 
megbizottjának s nem másnak át
adni. 
_ Az elsőosztályn gubók kilo
grammonként 2 korona 20 fillér· 
jével. a II·Od- osztályuak l korona 
60 fillérjével, a hasznavehetetlen 
piszkos nedvesek pedig 20 fillér· 
jével fognak beváltatni. 

Azok, a kik a gubókat bárki 
másnak eladnák, később meghatá
rozandó összeg erejéig megfognak 
büntettetni. 

Aradon, 1899. évi január hó 9 
Sal ae~ 

kir. tanácsos _,, 
polgármester. 

Arad sz. kir. város kapitányi ?ivatalá~ó,l;. ,_ , 

2512-1900. 

~i:rd..e"tmé:n.y. 
A vető és fümagvakat Tásároló közönséget értesitem, hogy az 

1895. évi XLVI. t. ez. végrehajtása tárgyában kiadott 38286-96. számu 
földmiTelésügyi miniszteri rendelet 8-ik §. ért~lmében a vető és fii· 
magvak árusitásával foglalkozók a következők szigoru betartására 
vannak kötelezve. 

Vető- és filmagvak alatt értetnek az országban a mezőgazdasági 
termelés tárgyát képező, vagy e czélra máshonnan behozott kulturnövények: 
általában kereskedelmi, ipar-, gyógy-, kerti- és takarmtinynövények, valarnint 
a füvek magvai, úgyszintén az erdei magvak is, melyek termelés czéljára 
iparszerüen forgalomba hozattak, illetve kináltatnak vagy árultatnak. 

A vető· és fúrnagvak iparszerü forgalomba hozatala, illetTe kínálása és 
árulása 10 kgr.-on felüli mennyiségekben a következő szabályok szerint 
történjék: 

A v~tó- és fúrnagvak csakis az eladó nevének, az illető mag faj!inak, 
. illt'tve válfajának és származlistinak (ha ehhez valamely tulajdon!"ág van kötve), 

v;1lamint az illető mag tisztas1ig:inak (súly S7.erinl) Of0-ban, IÍg~szintén csirázó 
1;\,pessél{ének (szl'mAk száma szorint) 0 / 0-ban való határozott megjelölése mallett 
hozhalúk forgalomba. Ha a mag válfaja vagy származása az eladó elótt is
mr•t·ctlen, flZt kiilönösen kijelenteni, illetve megjelölni tartozik. 

A tisztaság és csirázó képesség 0j0 számai külön·külön meghat.'Írozott 
számmal jelölendők; tehát pl. a tisztaság ekként 85-llOOí0 nem jelölhető. 

Ezeknek a maruelöléseknek az eladó ráfizéről irasoon ineg nem röviditett 
szavakkal, a számjelek tisztán kiírva és pfldig vagy az ajánla~ban, kötlevélben 
vagy számlában, vagy esetleg külön értesítvényben, a kicsinybeni vagy köz· 
vetítő útjáni eladásoknál magán a zsákon (burkolaton) Je nem törölhető vagy 
egy könnyen el nem távolítható módon kell ml'lgtörténni. A mennyiben ez nem 
magán a zsákon (bm·koluton) történik, a zsákoknak az eladó nevén, vagy czég
jegyén kívíil még egy más oly jellel kell megjelölve lenni, malynek alapján 
az árjegyzékben. 11jánlatban, kötlevélb~n. illetve számlában vagy kltlőn értesít· 
vényben jelzett árú azonossága kétségtelenül megállapítható legyAn. 

" ,..,_ · It vető- ~s fúrnagvak szállításánál, a.z erre használt zsák ok (bUJ·kolatok} 
az ~ladó pecsétjével (ólomzár) zárandók le, ha csak erre illetékes állumi mag· 
vizsgáló állomás részéról ólomzárolva nem volnának. 

t.findazokban a.z esetekben, melyekben vető· és fúrnagvak magkereskedők 
reszéról számla vagy más külön irásbeli értesítvény mellett szállíttatnak, 
köteles az eladó magkere.~kedó ae A. melléklet S2'erinti nyomtatvány*) egy 
példányát csatolni, malynek a szállított vető- vagy fúrnag burkolatán alkalma
zott jel, a mag fajának, illetve válfajának, származásánk, valamint tisztasági 
és csírázóképességi %-ára vonatkozó köteles megjelölés kilüntetésére szolgáló 
rO\'atait az eladó kitölth~ti. 

Vető- ás fíima~~:vaknak, mint "nyersárunak'l termelők részéről magkeres
kedők részére történő eladásoknál és a magkereskedők egymásközötti forgal
mában a jelen határozrnányok - az illető magvak fajának, illetve válfajának, 
valamint eredetének vagy származásának megjelölésén kivül - nem kötelezők.. 
(L. 6. §. 2. pontját). 

Lóher- és luczerna-magvakat, ha azok Hem teljesen arankamentesek, te•·
mesztés czéljából forgalomba hozni tilos (1894. XII. t.-cz. 51. §.) ugyszintén 
az egyéb vetőmagvakat is, ha azok a mezógazdaságra (növényterm~lésra) ká· 
ros gyomok magvait tartalmazzák. 

A vető- és fiimagvaknalr az eladó részéről kötelezően megjelölt és ezzel 
biztositott legkisebb tisztasági és csírázóképességi 0/o-ára való ellenőrzö vizs
gálatoknál ugy a tisztasághan, mind a csirázóképességben külön-kiilön mutat
kozó 50,'0-nyi hiány meg van engedve. Ha pedig a vizsgálat esetleg a tiszta
ságnál a fentinél nagyobb hiányt, a csirázóképesség-nél ellenben a biztositottnál 
magasabb O.'o-ot találna, vagy megfordítva, ezen esetekben a. biztositott legki· 
sebb tisztasági és csirázúképességi 0/o-ok számainak 100-zal osztandó szorza· 
tá'll·al szt>mben, a vizsg;ilat ált.al talált két számadat ugyan e számtani ered
ménye a filmagvaknál 10°/o-nyi, a többi vetömagvaknál pedig 5°/o-nyi hiányt . 
mutathat. 

Figyelmeztetem tehát a közönségPt, hogy vető vagy fümagvak 
vételénél óvato~an járjon el s hogy a kereskedőtől az illető mag fa· 
jának, illetve válfajának származásának valamint a mag tisztasÁgának 
ugyszintén csirázó képességének %-ban való határozott mep-jelölését 
és mindezekért a szavatosság elvállalását követieni jogositva van. 

Arad, 1900. február 15. . _,". 

---*) A magvizsgáló állomitsoktúl szerzendö bt>. 

Sarlot Domokos, 
főkapitány. 

. ~ .,• .. .._, 

tWe\S rt· 
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"VICTORIA" t~t~rn- ~~ hit~lint~~~t mint r~~n~nyt~n~~~! Ar~~~n. 
Meghiv ás. 

AJ. intézei alapszabályainak 17. §-a értelmében az intézet helyiségeiben Aradon (József főberezeg-ut 2. sz. a.) 1900. évi 
márcziu• hó .&-ill napján d. e. 10 órakor megtartandó 

XII. 
, . 
ev1 

T A r g y s <>r<> z a -t: 
1. Az igazgatóság és felügyeló-bizottság jelentése és a mérleg megállapítása. 
2. Az alapszabály 56. §-ának módosítása. 
3. A tiszta nyereeég felosztása. 
4. Két igazgatósági tagnak megválasztása. 
5. A hiráló választmány megválasztása. 
A személyesen vagy meghatalmazott által a közgyülésen részt venni óhajtó t. részvényesek ezennel felkéretnek, misze. 

rint részvényeiket esetleg megbízásaikat az alapszabályok 22. §-a értelmében a közgyülést megelőzőleg legalább is 24 órával az 
intézet pénztáránál letéteményezni sziveskedjenek. 

Kelt Aradon, 1900. február hó 18-án. Az igazgattiság. 

VAGYoN .. Mérleg•számla. TEHER. 

[rt kr. kr. :kr 
!±!!S 

kr. 
u 

Készpénz ... ... ... ... ... . .. 
Giró-számlán és más pénzintéze-

teknél ... ... ... ... ... 
Leszámitolt váltók álladéka . . . . .. 
Jelzálog kölcsönök . .. ... . .. 
Előlegek értékpapirokra .. . . . . .. . 
Intézeti ház: József fóherczeg-ut 2. 
. sz. és más ingatlan vagyon ... 
Ertékpapirok . .. . .. . . . . .. . .. 
Iroda felszerelés... . . . . . . . .. 

10°/0 leírás után ... ... . .. 
Adósok és hátralékos kamatok ... 

frt 

21837 8:3 Alaptöke :. .. . . . .. . . .. . . . .. . 
3000 drb részvény a 100 !rt 

618577 Tartalékalap ... ... ... . .. 
1614487 21 Nyugdíj alap ... ... ... ... . .. 
3437031- Takarékpénztári betétek ... . .. 

224471- Pénztári letétek ... ... ... ... 
Visszleszámítolt váltók . . . . .. 

76673 22 Hátralékos betét kamat adó ... . .. 
17693 81 Előre felvett kamatok ... . .. 

488914 Fel nem vett osztalékok ... . .. 
488 91 4400 23 Nyereség elővitel 1898. évről ... 

253 72 68 Tiszta nyereség . . . ... .. . . .. 

----I---·I-+-2_1_3_2R_o o_oi-7 ._.5---
Arad, 1899. deczember hó 31-én. 

Oncu Miklós, s. k. 
vezérigazgató. 

A.z igazga-tóság: 

fr~ frt 

300000 1-
181932 74 ~""-~·!~;"· --

17630 25 149562 9~ 
~ 

129937004 
619518/j 

308089 50 
327 4 61 

16349 92 
1177 ,_ 

4 664 -
44116 86 487 80 86 

2132so~~~ 
A könyvvezetésért : 

Raieu Sebö, s. k. 
t.ltkár és czégjegyzö. 

Trutia Péter, s. k. Mangra Vazul, s. k. 

--
- -
"• 

Dr. Vuia, s. k. 
elnök. .·""' 

Velieiu Mihály, s. k. Ciorogariu, s. k. Papp lgnáez, s. k. Karátsonyi Antal, s. k. Dr. Ciaclan Miklós, s. k. ·~, . 

.A. fe1 ügye1Ö· bizo-t-tság: 
A fenti számlát megvizsgálva, helyesnek találta. 

Popovieiu György, s. k. Feier Gy., s. k. Papp Vazul, s. k. Vatianu Traján, s. k. Mareu Miklós, s. k. · 

A feliigyeló-bizottság jelentése. 
Tisztelt Közgyülés! na tok tételeivel összehasonlitván helyesen felállítottaknak &~~ 

Az elmult 1899. év folyamán ismételten és éber figyelem- könyvekkel mindenben megegyezők - és a kereskedelmi tör- , 
mel kisértük, többször megvizsgáltuk intézetünk ügykezelését vény intézkedéseinek megfelelöknek találtuk. 
és e ezéiból ugy a pénztárt, mint az intézet kezelése alatt levő A mult évi mérleg szerint kitüntetett 48780 forint 86 krnyi 
értékeket rovancsoltuk, azokat az intézet segéd- és fókönyvei- tiszta nyereség felosztására vonatkozó igazgatósági javaslatot 
vel mindannyiszor összehasonlitottuk és minden alkalommal alapszabályszerünek tartjuk és azt a t. közgyülésnek elfoga-
lelkiismeretes pontosságot, összhangzást és példás rendet ta- dásra ajánljuk. · 
pasztaltunk és találtunk. ~ . Ezek alapján kérjük a tisztelt közgyülést, hogy az 1899. 

Az 1899. évre az igazgatóság részérol elóterjes~tett mér- üzleti évre vonatkozólag, ugy az igazgatóság, mint a felügyelő-
leg-. nyereség- és veszteség- számlát megvizsgálván és azokat bizottság részére a felmentvé!lyt ~ega?ni méltóztassék. . ;...__ 
tételról-tételre a főkönyvvel és többi naplók, valamint a kivo- Aradon, 1900. évi februar ho 21-en. 

Popovieiu György, s. k. Feier Gy., s. k. Papp Vazul, s. k. Vatianu Traján, s. k., Mareu Miklós, s. k. 
elnök. 

Aradi nyomda részvénvtársas~ könpnyomdáia. 
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